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INTENDED USE

Your Stanley SCH12 12V Max Li-lon Hammer Drill has
been designed for light fastening, drilling in wood/metal/
brickwork, and screwdriving applications.

SAFETY INSTRUCTIONS

General Power Tool Safety Warnings

A\

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WARNING! Read all safety warnings and
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

=2

flammable liquids, gases or dust. Power tools create

sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.
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Electrical safety
Power tool plugs must match the outlet. Never

o

modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk

of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an

C.

extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or

o
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the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could resultin a
hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery, avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

* Wear ear protectors when impact drilling. Exposure
to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool.
Loss of control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

RESIDUAL RISKS

In spite of the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided.

These are:

Impairment of hearing.
Risk of personal injury due to flying particles.

Risk of burns due to accessories becoming hot during
operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

LABELS ON TOOL

The label on your tool may include the following symbols:

WARNING! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

POSITION OF DATE CODE

The Date Code, which also includes the year of manufac-
ture, is printed into the housing.

Example:

2015 XX JN
Year of manufacturing

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FORALL|
BATTERY CHARGERS

SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains
important safety and operating instructions for the
SC122(SC121) battery chargers.

+ Before using charger, read all instructions and
cautionary markings on charger, battery pack, and
product using battery pack.

WARNING: Shock hazard. Do not allow any
liquid to get inside charger. Electric shock
may result.

5]
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CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk
of injury, charge only STANLEY rechargeable
batteries. Other types of batteries may burst
causing personal injury and damage.

CAUTION: Children should be supervised
to ensure that they do not play with the
appliance.

NOTICE: Under certain conditions, with the
charger plugged in to the power supply, the
charger can be shorted by foreign material.
Foreign materials of a conductive nature
such as, but not limited to, grinding dust,
metal chips, steel wool, aluminum foil, or any
buildup of metallic particles should be kept
away from charger cavities. Always unplug the
charger from the power supply when there is
no battery pack in the cavity. Unplug charger
before attempting to clean.

DO NOT attempt to charge the battery pack with
any chargers other than the ones in this manual.
The charger and battery pack are specifically designed
to work together.

These chargers are not intended for any uses other
than charging STANLEY rechargeable batteries.
Any other uses may result in risk of fire, electric shock
or electrocution.

A
A

Do not expose charger to rain or snow.

Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug
and cord.

Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.

Do not use an extension cord unless it is
absolutely necessary. Use of improper extension
cord could result in risk of fire, electric shock, or
electrocution.

Do not place any object on top of charger or place
the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal
heat. Place the charger in a position away from any
heat source. The charger is ventilated through slots in
the top and the bottom of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug
— have them replaced immediately.

Do not operate charger if it has received a sharp
blow, been dropped, or otherwise damaged in any
way. Take it to an authorised service centre.

Do not disassemble charger; take it to an
authorised service centre when service or repair is
required. Incorrect reassembly may result in a risk of
electric shock, electrocution or fire.

+ In case of damaged power supply cord the supply cord
must be replaced immediately by the manufacturer, its
service agent or similar qualified person to prevent any
hazard.

Disconnect the charger from the outlet before
attempting any cleaning. This will reduce the risk
of electric shock. Removing the battery pack will not
reduce this risk.

+ NEVER attempt to connect 2 chargers together.

The charger is designed to operate on standard
household electrical power. Do not attempt to use
it on any other voltage. This does not apply to the
vehicular charger.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers

The SC122(SC121) chargers accept 12V Max Li-lon
batteries.

These chargers require no adjustment and are designed to
be as easy as possible to operate.

Charging Procedure (fig. 2)

1. Plug the charger (j) into an appropriate outlet before
inserting battery pack.

2. Insert the battery pack (g) into the charger. The
charging light will blink continuously indicating that the
charging process has started.

3. The completion of charge will be indicated by the
charging light remaining ON continuously. The pack is
fully charged and may be used at this time or left in the
charger.

NOTE: To ensure maximum performance and life of Li-lon
batteries, charge the battery pack fully before first use.

Charging Process

Refer the table below for the state of charge of the battery
pack.

State of charge SC122
chargng |- — - — — E| green blink
fully charged 7E green light
hot battery - - & red blink
defect battery LITLTLT] E red flash

HOT/COLD PACK DELAY
The SC122(SC121) charger have a hot/cold delay feature.

When the charger detects a battery that is hot, it
automatically delays charging until the battery has cooled.
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When the charger detects a battery that is cold, it
automatically delays charging until the battery has warmed.

The red light will continue to blink and can't start to charging
procedure .once the battery has cooled ,the charger will
resume the charging procedure.

LI-ION BATTERY PACKS ONLY

Li-lon batteries are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the Li-lon battery on
the charger until it is fully charged.

Important Safety Instructions for All
Battery Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to
include catalog number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton.
Before using the battery pack and charger, read the safety
instructions below. Then follow charging procedures
outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS

+ Do not charge or use battery in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Inserting or
removing the battery from the charger may ignite the
dust or fumes.

Never force battery pack into charger. Do not
modify battery pack in any way to fit into a non-
compatible charger as battery pack may rupture
causing serious personal injury.

Charge the battery packs only in STANLEY chargers.
DO NOT splash or immerse in water or other liquids.

+ Do not store or use the tool and battery pack in
locations where the temperature may reach or
exceed 40 “C (105 °F) (such as outside sheds or
metal buildings in summer).

WARNING: Never attempt to open the
battery pack for any reason. If battery pack

case is cracked or damaged, do not insert
into charger. Do not crush, drop or damage
battery pack. Do not use a battery pack or
charger that has received a sharp blow, been
dropped, run over or damaged in any way
(i.e., pierced with a nail, hit with a hammer,
stepped on). Electric shock or electrocution
may result. Damaged battery packs should
be returned to service centre for recycling.

on its side on a stable surface where it
will not cause a tripping or falling hazard.
Some tools with large battery packs will stand
upright on the battery pack but may be easily
knocked over.

c CAUTION: When not in use, place tool

SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR LITHIUM ION
(Li-lon)

* Do not incinerate the battery pack even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery pack can explode in a fire. Toxic fumes and
materials are created when lithium ion battery packs
are burned.

If battery contents come into contact with the skin,
immediately wash area with mild soap and water.

If battery liquid gets into the eye, rinse water over the
open eye for

15 minutes or until irritation ceases. If medical attention
is needed, the battery electrolyte is composed of a
mixture of liquid organic carbonates and lithium salts.

Contents of opened battery cells may cause
respiratory irritation. Provide fresh air. If symptoms
persists, seek medical attention.

WARNING: Burn hazard. Battery liquid may
be flammable if exposed to spark or flame.

TRANSPORTATION

STANLEY batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards
which include UN Recommendations on the Transport of
Dangerous Goods; International Air Transport Association
(IATA) Dangerous Goods Regulations, International
Maritime Dangerous Goods (IMDG) Regulations, and the
European Agreement Concerning The International Carriage
of Dangerous Goods by Road (ADR). Lithium-ion cells
and batteries have been tested to section 38.3 of the UN
Recommendations on the Transport of Dangerous Goods
Manual of Tests and Criteria.

In most instances, shipping a STANLEY battery pack will
be excepted from being classified as a fully regulated Class
9 Hazardous material. In general, the two instances that
require shipping Class 9 are:

1. Air shipping more than two STANLEY lithium-ion
battery packs when the package contains only battery
packs (no tools), and

2. Any shipment containing a lithium-ion battery with an

energy rating greater than 100 watt hours (Wh). All
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lithium-ion batteries have the watt hour rating marked
on the pack.

Regardless of whether a shipment is considered excepted
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult
the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.

Transporting batteries can possibly cause fire if the battery
terminals inadvertently come in contact with conductive
materials. When transporting batteries, make sure that the
battery terminals are protected and well insulated from
materials that could contact them and cause a short circuit

The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the
time the document was created. However, no warranty,
expressed or implied, is given. It is the buyer’s responsibility
to ensure that its activities comply with the applicable
regulations.

Battery Pack
BATTERY TYPE
The SCH12 operates on a 12V Max battery pack.

STORAGE RECOMMENDATIONS

1. The best storage place is one that is cool and dry
away from direct sunlight and excess heat or cold. For
optimum battery performance and life, store battery
packs at room temperature when not in use.

2. For long storage, it is recommended to store a fully

charged battery pack in a cool, dry place out of the
charger for optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely
depleted of charge. The battery pack will need to be
recharged before use.

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

Read instruction manual before use.

*, ¢

@ See Technical Data for charging time.

Battery charging.

=

Battery charged.

Battery defective.

Hot/cold pack delay.

a
58
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Do not probe with conductive objects.

Do not charge damaged battery packs.

Do not expose to water.

Have defective cords replaced immediately.
Charge only between 4 °C and 40 °C.

Q Only for indoor use.
Discard the battery pack with due care for the
environment.

Charge STANLEY battery packs only with
designated STANLEY chargers. Charging
battery packs other than the designated
STANLEY batteries with a STANLEY charger
may make them burst or lead to other
dangerous situations.

sC122v

@

v

PACKAGE CONTENTS

The package contains:

Do not incinerate the battery pack.

1 Hammer drill/driver

1 Charger

2 Batteries (S2) or 1 Battery (S1)
1 Instruction manual

NOTE: Battery packs and chargers are not included with
N-models.

+Check for damage to the tool, parts or accessories which
may have occurred during transport.

+ Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

DESCRIPTION (FIG. 1)
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WARNING: Never modify the power tool or
any part of it. Damage or personal injury could
result.

. Variable speed trigger switch
. Forward/reverse button

. Torque adjustment collar

. Gear shifter

. Keyless chuck

. Battery release button

. Battery pack

. Worklight

. Function collar

ELECTRICAL SAFETY

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds

to the voltage on the rating plate. Also make sure that the
voltage of your charger corresponds to that of your mains.

Your STANLEY charger is double insulated in
D accordance with EN 60335; therefore no earth
wire is required.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
specially prepared cord available through the STANLEY
service organisation.

x oSDOQ 4 0 o o T o

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for
the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm? the maximum length is
30m.

When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

Assembly and adjustments

WARNING: Prior to assembly and
adjustment, always remove the battery pack.
Always switch off the tool before inserting or

removing the battery pack.

WARNING: Use only STANLEY battery packs
and chargers.

Inserting and Removing the
Battery Pack from the Tool (fig. 3)

WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, place the forward/reverse
button in the lock-off position or turn tool

off and disconnect battery pack before
making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An
accidental start-up can cause injury.

NOTE: Make sure your battery pack (g) is fully charged.
TO INSTALL THE BATTERY PACK INTO THE TOOL
HANDLE
1. Align the battery pack with the rails inside the handle.
2. Slide it firmly into place until you hear the lock snap into
place.
TO REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE TOOL

1. Press the release button (f) and firmly pull the battery
pack out of the tool handle.

2. Insert battery pack into the charger as described in the
charger section of this manual.

OPERATION

Instructions for Use
A WARNING: Always observe the safety

instructions and applicable regulations.

A WARNING: To reduce the risk of serious

personal injury, place the forward/reverse
button in the lock-off position or turn tool
off and disconnect battery pack before
making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories.

Proper Hand Position (fig. 1, 8)

WARNING: To reduce the risk of serious
A personal injury, ALWAYS use proper hand

position as shown.

WARNING: To reduce the risk of serious
A personal injury, ALWAYS hold securely in

anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the main handle

().

Variable Speed Trigger Switch (fig.
1)

To turn the tool on, squeeze the trigger switch (a). To tumn
the tool off, release the trigger switch. Your tool is equipped
with a brake. The chuck will stop when the trigger switch is
fully released.

The variable speed switch enables you to select the best
speed for a particular application. The further you squeeze

19
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the trigger, the faster the tool will operate. For maximum tool
life, use variable speed only for starting holes or fasteners

NOTE: Continuous use in variable speed range is not
recommended. It may damage the switch and should be
avoided.

Forward/Reverse Control Button
(fig. 1)

A forward/reverse control button (b) determines the direction
of the tool and also serves as a lock-off button.

To select forward rotation, release the trigger switch and
depress the forward/reverse control button on the right side
of the tool.

To select reverse, depress the forward/reverse control button
on the left side of the tool. The center position of the control
button locks the tool in the off position. When changing the
position of the control button, be sure the trigger is released.
NOTE: The first time the tool is run after changing the direction
of rotation, you may hear a click on start up. This is normal and
does not indicate a problem.

Worklight (fig. 1)
There is a worklight (h) located under the torque adjustment

collar (c). The worklight will be activated when the trigger
switch is squeezed.

NOTE: The worklight is for lighting the immediate work
surface and is not intended to be used as a flashlight.

Torque Adjustment Collar (fig. 1)

Turn (k) to screw symbol. The torque adjustment collar (c) is
clearly marked with numbers and a drill bit symbol.The collar
should be rotated until the desired setting is located at the

top of the tool. Locators are provided in the collar to eliminate
the guess work when selecting fastening torque. The higher
the number on the collar, the higher the torque and the larger
the fastener which can be driven. To lock the clutch for drilling
operations, move function collar(k) to drill bit position.

NOTE: When using the Hammer drill/driver for drilling holes,
be sure that the function collar is set so the figure of the drill is
aligned with the center line on the top of the tool. Failure to do
this will allow the clutch to slip while attempting to drill.

Dual Range Gearing (fig. 1, 4)

The dual range feature of your driver/drill allows you to shift
gears for greater versatility.

To select the low speed, high torque setting, tumn the tool off
and permit to stop. Slide the gear shifter (d) forward (towards
the chuck). To select the high speed, low torque setting, tum
the tool off and permit to stop. Slide the gear shifter back
(away from chuck).

NOTE: Do not change gears when the tool is running. If you
are having trouble changing gears, make sure that the dual
range gear shifter is either completely pushed forward or
completely pushed back.

Keyless Single Sleeve Chuck (fig. 5)
Your tool features a keyless chuck with one rotating sleeve for
one-handed operation of the chuck. To insert a drill bit or other
accessory, follow these steps.

1. Lock the trigger in the OFF position as previously
described.

2. Grasp the black sleeve of the chuck with one hand
and use the other hand to secure the tool. Rotate the
sleeve counterclockwise far enough to accept the
desired accessory.

3. Insert the accessory about 19 mm (3/4") into the chuck
and tighten securely by rotating the chuck sleeve
clockwise with one hand while holding the tool with the
other. Your tool is equipped with an automatic spindle
lock mechanism. This allows you to open and close the
chuck with one hand.

To release the accessory, repeat step 2 above.
WARNING: Do not attempt to tighten drill
A bits (or any other accessory) by gripping the
front part of the chuck and turning the tool
on. Damage to the chuck and personal injury
may result. Always lock off trigger switch when
changing accessories.
Be sure to tighten chuck with one hand on the chuck sleeve
and one hand holding the tool for maximum tightness.

CHUCK REMOVAL (FIG. 6)

Turn the adjustment collar to the “drill” position and gear
shifter to position 1 (low speed). Tighten the chuck around
the shorter end of a hex key (not supplied) of 6.35 mm (1/4")
or greater size. Using a wooden mallet or similar object,
strike the longer end in the clockwise direction, as shown.
This will loosen the screw inside the chuck.

Open chuck jaws fully, insert screwdriver (or Torx tool if
required) into front of chuck between jaws to engage screw
head. Remove screw by tumning clockwise (left-hand-thread).
Place hex key in chuck and tighten, as shown in Figure 6.
Using a wooden mallet or similar object, strike key sharply in
the counterclockwise direction. This will loosen the chuck so
that it can be unscrewed by hand.

CHUCK INSTALLATION (FIG. 7)

Screw the chuck on by hand as far as it will go and insert
screw (left-hand thread). Tighten screw securely. Tighten the
chuck around the shorter end of a 6.35 mm (1/4") or larger
hex key (not supplied) strike the longer end in the clockwise

10,
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direction with a wooden mallet, as shown. Tighten the screw
once again by turning in a counterclockwise direction.

Drill Operation

WARNING: To reduce the risk of serious
A personal injury, tum tool off and disconnect

tool from power source before making

any adjustments or removing/installing

aftachments or accessories.

WARNING: To reduce the risk of personal

A injury, ALWAYS ensure workpiece is
anchored or clamped firmly. If drilling thin
material, use a wood “back-up” block to
prevent damage to the material.

Turn the collar to the drill bit symbol for drilling. Select the
desired speed/torque range using the gear shifter to match the
speed and torque to the planned operation.

1. Use sharp drill bits only. For WOOD, use twist drill bits,
spade bits, or hole saws. For METAL, use high-speed
steel (HHS) twist drill bits or hole saws.

2. Always apply pressure in a straight line with the bit.
Use enough pressure to keep drill biting, but do not
push hard enough to stall the motor or deflect the bit.

3. Hold tool firmly with both hands to control the twisting
action of the drill.

WARNING: The drill may stall if overloaded
A causing a sudden twist. Always expect the

stall. Grip the drill firmly with both hands to

control the twisting action and avoid injury.

4. IF DRILL STALLS, it is usually because it is
being overloaded or improperly used. RELEASE
TRIGGER IMMEDIATELY, remove drill bit from work,
and determine cause of stalling. DO NOT CLICK
TRIGGER ON AND OFF IN AN ATTEMPT TO START
A STALLED DRILL — THIS CAN DAMAGE THE
DRILL.

5. To minimize stalling or breaking through the material,
reduce pressure on drill and ease the bit through the
last fractional part of the hole.

6. Keep the motor running when pulling the bit back out
of a drilled hole. This will help prevent jamming.

7. With variable speed drills there is no need to center
punch the point to be drilled. Use a slow speed to
start the hole and accelerate by squeezing the trigger
harder when the hole is deep enough to drill without
the bit skipping out.

Hammerdrill Operation (FIG. 4)

1. Turn the collar (k) to the hammerdrill symbol.

2. Select the high speed setting by sliding the selector
forward (towards the chuck). Important: Use carbide-
tipped or masonry bits only.

3. Drill with just enough force on the hammer to keep
it from bouncing excessively or “rising” off the bit.
Too much force will cause slower drilling speeds,
overheating and lower drilling rate.

4. Drill straight, keeping the bit at a right angle to the
work. Do not exert side pressure on the bit when
drillling as this will cause clogging of the bit flutes and
a slower drilling speed.

5. When drilling deep holes, if the hammer speed starts
to drop off, pull the bit partially out of the hole with tool
stil running to help clear debris from the hole.

NOTE: A smooth, even flow of dust from the hole indicates
proper drilling rate.

Operation as a Screwdriver

Select the desired speed/torque range using the dual range
gear shifter on the top of tool to match the speed and torque
to the planned operation.

Insert the desired fastener accessory into the chuck as you
would any drill bit. Make a few practice runs in scrap or
unseen areas to determine the proper position of the clutch
collar.

MAXIMUM RECOMMENDED CAPACITIES

Low Range-1 High Range-2
Bits, Metal 6.00 mm 300 mm
Drilling
Wood, Flat 149 50 mm 12,00 mm
Boring
Hole Saws 19.00 mm 16.00 mm
Brickwork 6.00 mm

MAINTENANCE

Your STANLEY power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of serious
A personal injury, place the forward/reverse
button in the lock-off position or turn tool
off and disconnect battery pack before
making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. An
accidental start-up can cause injury.

The charger and battery pack are not serviceable. There are
no serviceable parts inside.

1)
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O

A
LUBRICATION

Your power tool requires no additional lubrication.

CLEANING

WARNING: Blow dirt and dust out of the main
housing with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust
mask when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh
chemicals for cleaning the non-metallic parts
of the tool. These chemicals may weaken

the materials used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never
immerse any part of the tool into a liquid.

Charger Cleaning Instructions

WARNING: Shock hazard. Disconnect the
charger from the AC outlet before cleaning.
Dirt and grease may be removed from the
exterior of the charger using a cloth or soft
non-metallic brush. Do not use water or any
cleaning solutions.

Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other

than those offered by STANLEY, have not
been tested with this product, use of such
accessories with this tool could be hazardous.
To reduce the risk of injury, only STANLEY,
recommended accessories should be used
with this product.

Consult your dealer for further information on the appropriate
accessories.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

)54

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your STANLEY product
needs replacement, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

o>’

B

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.

Separate collection of used products and
packaging allows materials to be recycled and
used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces

the demand for raw materials.

Rechargeable Battery Pack

This long life battery pack must be recharged when it fails

to produce sufficient power on jobs which were easily done
before. At the end of its technical life, discard it with due care
for our environment:

+ Run the battery pack down completely, then remove it
from the tool.

+ Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or
a local recycling station. The collected battery packs will
be recycled or disposed of properly.

REMARKS

Stanley's policy is one of continuous improvement to our
products and as such, we reserve the right to modify product
specifications without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by
country.
+ Product specifications may differ by country.

+ Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local Stanley dealers for range
availability.
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ENGLISH (Original Instructions)

TECHNICAL DATA

Voltage Ve 12V Max
No-load speed:

1st gear min”t 0-400
2nd gear min”* 0-1500
Impact rate

1st gear min-! 0-6000
2nd gear min’t 0-22500
Max torque Nm 26
Power output (MWO) W 180
Chuck capacity mm 10
Maximum drilling capacity

Wood mm 20
Brickwork mm 8
Metal mm 10
CHARGER SC121 SC122
Input Voltage Ve 220-240 220-240
Output Voltage Voe 22 12
Output Current(DC) A 1.25 1.25
Approx. charge time min 70(1.5Ah)  70(1.5Ah)
Battery SCB12S
Voltage Voc 12V Max
Capacity Ah 15
Type Li-lon
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Tujuan penggunaan

Bor Obeng SCH12 12V Max Li-lon Stanley
dirancang untuk aplikasi pengencangan dan
pengeboran ringan.

Petunjuk Keselamatan

Peringatan Keselamatan Alat Lis-
trik Umum

PERINGATAN! Baca seluruh
A petunjuk dan peringatan kesela-
matan. Kegagalan untuk mengikuti
peringatan dan instruksi dapat men-
gakibatkan sengatan listrik, keba-
karan, dan/atau cedera berat.

SIMPAN SELURUH PERINGATAN DAN
INSTRUKSI UNTUK RUJUKAN DI MASA
DEPAN.Istilah "alat listrik" dalam peringatan
merujuk pada alat listrik beroperasi listrik induk
(berkabel) atau alat listrik beroperasi baterai
(nirkabel).

=y

. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan
terang. Area yang berantakan atau gelap
berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

. Jangan mengoperasikan alat listrik di
lingkungan yang mudah menimbulkan
bahaya ledakan, seperti di tempat yang
terdapat cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan
percikan api yang dapat menyulut debu atau
asap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang yang

berada di sekitar, sewaktu

mengoperasikan alat listrik. Gangguan
dapat menyebabkan Anda kehilangan kendali.

(=3

2. Keselamatan kelistrikan

a. Steker perkakas listrik harus sesuai
dengan soketnya. Jangan pernah
memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa
pun dengan alat listrik yang dibumikan
(grounded). Steker yang tidak dimodifikasi
dan stopkontak yang sesuai akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

. Jagalah agar badan Anda tidak

(=3

bersentuhan dengan permukaan yang
dibumikan, seperti pipa, radiator, kompor,
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan
dengan permukaan yang dibumikan.

. Jangan sampai alat listrik ini terkena

hujan atau terpapar pada kondisi yang
basah. Air yang masuk ke alat listrik akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan

sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, atau mencabut alat
listrik. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
tepi tajam, atau komponen yang
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit
meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan alat listrik di luar

ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

. Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang

lembap tidak dapat dihindari, gunakan
suplai yang terlindung oleh perangkat
arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. Keselamatan diri
. Tetap waspada, perhatikan apa yang

Anda kerjakan dan gunakan akal sehat
saat mengoperasikan perkakas listrik.
Jangan mengoperasikan alat listrik bila
Anda sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan.
Kelengahan sesaat saja ketika
mengoperasikan alat listrik dapat
menyebabkan cedera diri yang parah.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu

kenakan alat pelindung mata. Peralatan
pelindung, seperti masker debu, sepatu
keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk
kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko
cedera diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja.

Pastikan bahwa sakelar sudah dalam
posisi mati sebelum menghubungkannya
ke sumber listrik dan/atau baterai,
mengambil, atau membawa alat.
Membawa alat listrik dengan jari Anda yang
masih menempel pada sakelar atau
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menghidupkan alat listrik yang sakelarnya
masih menyala akan berpotensi
mengakibatkan kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci
pas sebelum menghidupkan alat listrik.
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan
terpasang pada komponen alat listrik yang
berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

. Jangan menjangkau melampaui batas.
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan
yang baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk
mengendalikan alat listrik dengan lebih baik
dalam situasi yang tidak terduga.

Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau
perhiasan. Jauhkan rambut, pakaian dan
sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk
sambungan fasilitas pengeluaran dan
pengumpulan debu, pastikan alat ini
dihubungkan dan digunakan dengan
sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan
oleh debu.

. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik
. Jangan menggunakan perkakas listrik
dengan paksa. Gunakan alat listrik yang
sesuai untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang
tepat akan bekerja lebih baik dan aman pada
tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk
alat itu.

. Jangan gunakan alat listrik ini jika sakelar
tidak dapat menghidupkan dan
mematikan alat. Alat listrik apa pun yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelar
adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan alat
listrik. Tindakan pencegahan untuk
keselamatan seperti itu akan mengurangi
risiko menyalakan alat listrik secara tidak
disengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan
jauh dari jangkauan anak-anak, dan
jangan membolehkan orang yang tidak
memahami alat listrik atau petunjuk ini

untuk mengoperasikannya. Alat listrik bisa
berbahaya bila digunakan oleh pengguna
yang tidak terlatih.

. Rawat perkakas listrik. Lakukan

pemeriksaan untuk mengetahui apakah
ada komponen bergerak yang tidak
sejajar atau bengkok, komponen yang
patah, dan kondisi lainnya yang dapat
memengaruhi pengoperasian perkakas
listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik
sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat alat listrik yang tidak
terawat baik.

. Jaga ketajaman dan kebersihan alat

pemotong. Alat pemotong yang terawat
dengan baik dengan mata potong yang tajam
akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata

bor, dsb., sesuai instruksi-instruksi ini,
dengan memperhitungkan persyaratan
kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Menggunakan alat listrik untuk
pengoperasian yang berbeda dengan yang
dimaksudkan akan mengakibatkan situasi
yang membahayakan.

. Penggunaan dan perawatan alat bertena-

ga baterai

. Isi ulang daya baterai hanya dengan

pengisi daya yang ditetapkan oleh pabrik.
Pengisi daya yang cocok untuk satu tipe
baterai dapat menimbulkan risiko kebakaran
jika digunakan pada baterai lainnya.

. Gunakan alat listrik hanya dengan baterai

yang telah ditentukan secara khusus.
Penggunaan baterai lainnya dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

. Pada saat baterai tidak dipakai, jauhkan

baterai dari benda logam seperti klip
penjepit kertas, koin, kunci, paku, sekrup,
atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat hubungan dari satu
terminal dengan terminal lainnya.
Menghubungkan kedua terminal baterai
dengan kabel secara tidak semestinya dapat
mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.

. Pemakaian yang salah bisa menyebabkan

keluarnya cairan dari baterai; hindari
kontak. Jika tidak sengaja tersentuh,
bilas dengan air. Jika cairan mengenai
mata, carilah juga bantuan medis. Cairan
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yang keluar dari baterai dapat menyebabkan
iritasi atau luka bakar.

6. Servis

a. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya
menggunakan komponen pengganti yang
persis sama. Ini akan menjamin keselamatan
alat terpelihara.

Aturan Keselamatan Tambahan
Khusus untuk Bor/Obeng

¢ Gunakan pelindung telinga saat
menggunakan bor tumbuk. Paparan
terhadap kebisingan dapat menyebabkan
kehilangan pendengaran.

¢ Gunakan pegangan tambahan, bila
disertakan dengan alat ini. Lepasnya
kendali dapat menimbulkan cedera diri.

* Pegang alat listrik pada permukaan
pegangan berpenyekat saat melakukan
pengoperasian di mana aksesori
pemotong dapat bersentuhan dengan
kabel tersembunyi. Aksesori pemotong
yang bersentuhan dengan kabel bertegangan
listrik dapat mengalirkan arus listrik pada
komponen logam perkakas listrik dan
mengakibatkan sengatan listrik pada
pengguna.

Risiko-risiko lain

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah
diterapkan dan peralatan pengaman sudah
digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak dapat
dihindari.
Antara lain:
— Kerusakan indera pendengaran.
— Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel
yang beterbangan.
— Risiko luka bakar karena aksesori menjadi
panas selama operasi.

— Risiko cedera pribadi karena penggunaan
berkepanjangan.

LABEL PADA ALAT

Label pada alat Anda dapat memuat simbol-
simbol berikut ini:
PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko
cedera, pengguna harus membaca

buku petunjuk.

POSISI KODE TANGGAL
Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun
produksi, dicetak pada kerangka alat.

Contoh:
2015 XX JN
Tahun pembuatan

Petunjuk Keselamatan Penting

untuk Semua Pengisi Daya Baterai

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI: Buku
petunjuk ini mencantumkan petunjuk keselamatan
dan pengoperasian penting untuk pengisi daya
baterai SC121.

e Sebelum menggunakan pengisi daya, baca
seluruh petunjuk dan tanda peringatan
pada pengisi daya, baterai, dan produk
menggunakan baterai.

PERINGATAN: Bahaya sengatan
listrik. Jaga agar tidak ada cairan
masuk ke dalam pengisi daya. Ini
dapat mengakibatkan sengatan listrik.

PERHATIAN: Bahaya terbakar. Untuk
mengurangi risiko cedera, hanya
lakukan pengisian daya untuk baterai
STANLEY yang dapat diisi ulang
daya. Jenis baterai lain dapat pecah,
sehingga menyebabkan cedera diri
dan kerusakan.

PERHATIAN: Anak-anak harus
diawasi agar mereka tidak bermain-
main dengan peralatan ini.

PEMBERITAHUAN: Dalam kondisi-
kondisi tertentu, saat pengisi daya
terhubung dengan catu daya, pengisi
daya dapat korslet karena adanya
benda asing. Benda-benda asing
bersifat penghantar listrik semacam ini
dapat berupa, namun tidak terbatas
pada, debu dari pengasahan, serpihan
logam, serat baja, kertas aluminium,
atau tumpukan partikel-partikel logam,
yang semuanya harus dijauhkan dari
rongga-rongga pengisi daya. Selalu
cabut pengisi daya dari catu daya
bilamana tidak ada baterai dalam
rongga. Cabut pengisi daya sebelum
membersihkannya.

¢ JANGAN berusaha mengisi daya baterai
dengan pengisi daya apa pun lainnya
selain yang disebutkan dalam buku
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petunjuk ini. Pengisi daya dan baterai
dirancang khusus untuk digunakan bersama.

Pengisi daya ini tidak ditujukan untuk
penggunaan apa pun lainnya selain
mengisi daya baterai STANLEY yang
dapat diisi daya ulang. Penggunaan lain
dapat mengakibatkan risiko kebakaran,
sengatan listrik, atau kematian karena
sengatan listrik.

Jangan paparkan pengisi daya pada
hujan atau salju.

Cabut steker, bukan kabel, pada saat
melepas pengisi daya. Ini akan mengurangi
risiko kerusakan steker dan kabel listrik.

Pastikan letak kabel sudah aman agar
tidak terinjak, menyebabkan tersandung,
atau rentan rusak atau tertekan.

Jangan gunakan kabel sambungan
kecuali jika mutlak diperlukan.
Penggunaan kabel sambungan yang tidak
tepat dapat mengakibatkan risiko kebakaran,
sengatan listrik, atau kematian akibat
sengatan listrik.

Jangan meletakkan benda apa pun di
atas pengisi daya atau menempatkan
pengisi daya di permukaan yang lunak
yang mungkin menghalangi celah
ventilasi dan mengakibatkan panas
internal yang berlebihan. Posisikan pengisi
daya jauh dari sumber panas apa pun.
Pengisi daya mendapatkan ventilasi melalui
celah di bagian atas dan bagian bawah
wadah.

Jangan mengoperasikan pengisi daya
dengan kabel atau steker yang rusak —
segera ganti.

Jangan gunakan pengisi daya apabila
telah terhantam keras, jatuh, atau rusak
dengan cara apa pun. Bawa ke pusat servis
resmi.

Jangan bongkar pengisi daya; bawa
ke pusat servis resmi bilamana
membutuhkan servis atau reparasi.
Perakitan ulang yang keliru dapat
mengakibatkan risiko sengatan listrik,
kematian akibat sengatan listrik, atau
kebakaran.

Jika yang rusak adalah kabel catu daya, maka
harus segera diganti oleh pabrik pembuat,
agen servisnya, atau teknisi ahli serupa untuk
mencegah bahaya apa pun.

Lepas pengisi daya dari stopkontak

sebelum dibersihkan. Ini akan
mengurangi risiko sengatan listrik.
Melepaskan baterai tidak dapat mengurangi
risiko ini.

e JANGAN PERNAH menghubungkan 2
pengisi daya.

¢ Pengisi daya dirancang untuk beroperasi
pada daya listrik rumah standar. Jangan
pernah gunakan pada voltase lain. Ini
tidak berlaku bagi pengisi daya kendaraan.

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI

Pengisi daya

Pengisi daya baterai SC122 (SC121) menerima
baterai Li-lon 12V Max.

Pengisi daya ini tidak membutuhkan penyesuaian
dan dirancang untuk dapat dioperasikan semudah
mungkin.

Prosedur Pengisian Daya (gambar
2)

1. Sambungkan pengisi daya (j) pada stop
kontak yang sesuai sebelum memasukkan
baterai.

2. Masukkan baterai (g) ke dalam pengisi daya.
Lampu pengisian daya akan terus berkedip,
menandakan bahwa proses pengisian daya
sudah dimulai.

3. Lampu pengisian daya akan MENYALA terus-
menerus sebagai indikasi bahwa pengisian
daya sudah selesai. Kemasan sudah terisi
daya penuh dan dapat digunakan sekarang,
atau dibiarkan di dalam pengisi daya.

CATATAN: Untuk memastikan kinerja maksimum
dan masa pakai baterai Li-lon, isi ulang daya
baterai sampai penuh sebelum pemakaian
pertama.

Proses Pengisian Daya

Lihat tabel di bawah ini untuk mengetahui
status pengisian daya baterai.

SC122
berkedip hijau

Status pengisian daya

mengisi daya
terisi penuh E

lampu hijau

baterai panas berkedip merah

Baterai cacat Kilat merah
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PENUNDAAN KEMASAN PANAS/DINGIN
SC122(SC121)

Pengisi daya SC122(SC121) memiliki fitur
penundaan panas/dingin. Ketika pengisi daya
mendeteksi bahwa baterai panas, maka pengisi
daya secara otomatis menunda pengisian daya
sampai baterai telah menjadi dingin.

Ketika pengisi daya mendeteksi bahwa baterai
dingin, maka pengisi daya secara otomatis
menunda pengisian daya sampai baterai telah
menjadi hangat.

Lampu merah akan terus berkedip, tapi lampu
indikator kuning akan menyala selama operasi ini.
Setelah baterai menjadi dingin, lampu kuning akan
mati dan pengisi daya akan melanjutkan prosedur
pengisian daya.

Alat Li-lon Stanley dirancang dengan Sistem
Perlindungan Elektronik yang akan melindungi
baterai dari kelebihan beban, suhu yang terlalu
panas, dan kotoran yang membandel.

Alat akan mati secara otomatis bilamana Sistem
Perlindungan Elektronik mulai bekerja. Jika ini
terjadi, maka tempatkan baterai Li-lon pada
pengisi daya sampai terisi daya penuh.

HANYA BATERAI LI-ION

Baterai Li-lon dirancang dengan Sistem
Perlindungan Elektronik yang akan melindungi
baterai dari kelebihan beban, suhu yang terlalu
panas, dan kotoran yang membandel.

Alat akan mati secara otomatis bilamana Sistem
Perlindungan Elektronik mulai bekerja. Jika ini
terjadi, maka tempatkan baterai Li-lon pada
pengisi daya sampai terisi daya penuh.

Petunjuk Keselamatan Penting
untuk Semua Baterai

Saat memesan baterai pengganti, pastikan Anda
menyebutkan nomor katalog dan voltase.

Baterai tidak sepenuhnya terisi di luar karton.
Sebelum menggunakan baterai dan pengisi
baterai, baca petunjuk keselamatan di bawah ini.
Kemudian ikuti prosedur pengisian daya yang
dijelaskan.

Baca seluruh petunjuk

¢ Jangan mengisi daya atau menggunakan
baterai di lingkungan yang mudah
menimbulkan bahaya ledakan, seperti di
tempat yang terdapat cairan, gas, atau
debu yang mudah terbakar. Memasukkan
atau melepaskan baterai dari pengisi daya

dapat membakar debu atau asap.

e Jangan pernah memasukkan baterai
ke dalam pengisi daya dengan paksa.
Jangan memodifikasi baterai dengan
cara apa pun untuk dapat dimasukkan
ke dalam pengisi daya yang tidak
sesuai, karena baterai dapat pecah dan
mengakibatkan cedera diri yang berat.

¢ |si ulang daya baterai hanya menggunakan
pengisi daya STANLEY .

¢ JANGAN perciki atau rendam dengan air atau
cairan lain.

¢ Jangan simpan atau pakai alat dan
baterai di lokasi di mana suhu dapat
mencapai atau melebihi 40°C (105°F)
(seperti di bangsal luar atau bangunan
logam pada musim panas).

PERINGATAN: Jangan pernah
berusaha membuka baterai untuk

alasan apa pun. Jika kotak baterai
retak atau rusak, jangan masukkan
ke dalam pengisi daya. Jangan
meremukkan, menjatuhkan, atau
merusakkan baterai. Jangan gunakan
baterai atau pengisi daya yang sudah
terhantam keras, jatuh, terlindas, atau
rusak dengan cara apa pun (misalnya,
tertembus paku, terpukul palu,
terinjak). Ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik atau kematian akibat
sengatan listrik. Baterai yang rusak
harus dikembalikan ke pusat layanan
untuk didaur ulang.

PERHATIAN: Bila tidak sedang
A dipakai, tempatkan alat pada sisi

sampingnya pada permukaan yang
stabil agar tidak menyebabkan
bahaya tersandung atau jatuh. Alat-
alat dengan baterai besar dapat berdiri
tegak pada baterai, namun mudah
tersenggol jatuh.

PETUNJUK KESELAMATAN KHUSUS UNTUK
LITIUM ION
(Li-lon)

¢ Jangan bakar baterai sekalipun rusak
parah atau aus sama sekali. Baterai
dapat meledak jika terbakar. Baterai yang
dibakar akan menimbulkan asap dan material
beracun.

¢ Jika isi baterai bersentuhan dengan kulit,
segera cuci bagian yang terkena dengan
sabun lembut dan air. Apabila cairan baterai
masuk ke mata, basuh mata terbuka dengan
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air mengalir selama

15 menit atau sampai iritasi berhenti. Jika
dibutuhkan penanganan medis, elektrolit
baterai tersusun atas campuran karbonat
organik cair dan garam litium.

¢ Kandungan sel-sel baterai yang terbuka
dapat mengakibatkan gangguan
pernapasan. Cari udara segar. Jika gejala
tidak berubah, cari bantuan medis.

PERINGATAN: Bahaya terbakar.
Cairan baterai dapat terbakar jika
terkena percikan api atau lidah api.

Pengangkutan

Bateral STANLEY mematuhi semua peraturan
pengiriman yang berlaku sebagaimana yang
ditentukan oleh standar industri dan hukum
yang meliputi Rekomendasi PBB tentang
Transportasi Barang Berbahaya, Peraturan
Barang Berbahaya International Air Transport
Association (IATA), Peraturan Barang Berbahaya
Kelautan Internasional (IMDG), dan Perjanjian
Eropa mengenai Pengangkutan Internasional
Barang Berbahaya lewat Darat (ADR). Sel-sel
litium-ion dan baterai telah diuji untuk bagian 38.3
Rekomendasi PBB tentang Angkutan Manual Uji
dan Kriteria Barang Berbahaya.

Dalam kebanyakan kasus, pengiriman baterai
STANLEY akan dikecualikan dari yang
diklasifikasikan sebagai bahan Berbahaya Kelas
9 yang sepenuhnya diatur. Secara umum, dua
contoh yang memerlukan pengiriman Kelas 9
adalah:

1. Pengiriman melalui udara lebih dari dua
baterai litium-ion STANLEY bila paket hanya
berisi baterai (tanpa alat), dan

2. Kiriman apa pun yang berisi baterai litium-
ion dengan nilai energi yang lebih besar dari
100 jam watt (Wh). Semua baterai litium-ion
memiliki peringkat jam watt yang tertera pada
kemasan.

Terlepas dari apakah pengiriman dianggap
dikecualikan atau sepenuhnya diatur, pengirim
bertanggung jawab untuk membaca peraturan
terbaru untuk persyaratan pengemasan,
pelabelan/penandaan, dan dokumentasi.

Pengangkutan baterai kemungkinan dapat
menyebabkan kebakaran jika terminal baterai
secara tidak sengaja bersentuhan dengan benda
konduktif. Ketika mengangkut baterai, pastikan
bahwa terminal baterai dilindungi dan diisolasi
dengan baik dari material yang dapat bersentuhan
dengannya dan menyebabkan arus pendek.

Informasi yang diberikan di bagian ini dari buku
petunjuk ini diberikan dengan iktikad baik dan
diyakini akurat pada saat dokumen dibuat.
Namun, tidak ada jaminan, baik tersurat maupun
tersirat, yang diberikan. Pembeli bertanggung
jawab untuk memastikan bahwa kegiatannya
sesuai dengan peraturan yang berlaku.

Baterai

TIPE bateraiSCH12 beroperasi pada baterai 12V
Max.

Saran Penyimpanan

1. Tempat penyimpanan terbaik adalah tempat
yang sejuk dan kering, jauh dari sinar
matahari langsung dan suhu panas atau
dingin berlebihan. Untuk kinerja dan masa
pakai baterai optimum, simpan baterai pada
suhu ruangan bilamana tidak digunakan.

2. Untuk penyimpanan jangka panjang,
disarankan agar Anda menyimpan baterai
yang terisi daya penuh di tempat yang sejuk
dan kering, di luar pengisi daya, untuk hasil
optimal.

CATATAN: Baterai tidak boleh disimpan dalam
kondisi kosong tanpa diisi daya sama sekali.
Baterai perlu diisi ulang daya sebelum digunakan.

Label pada Pengisi Daya dan Bat-
erai

Selain gambar-gambar yang digunakan dalam
buku petunjuk ini, label-label pada pengisi daya
dan baterai juga menunjukkan gambar-gambar
berikut ini:

Baca buku petunjuk sebelum
penggunaan.

Py 3

@ Lihat Data Teknis untuk lama
pengisian daya.

Baterai rusak.
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Penundaan kemasan panas/dingin.

%

Jangan bongkar dengan benda
ktif.

Py
o
>
Q
c

Jangan mengisi daya baterai yang
rusak.

Jangan paparkan pada air.

Segera ganti kabel yang rusak.

s K

Isi daya hanya antara 4 C dan 40 C.

r : hl
L 4

Hanya untuk penggunaan dalam

ﬂ
C
[}
9]

ngan.

Buang baterai dengan hati-hati agar
tidak merusak lingkungan.

=4

LI-10

Isi daya baterai STANLEY hanya

menggunakan pengisi daya STANLEY
yang ditentukan. Pengisian baterai
selain baterai STANLEY yang
ditetapkan dengan pengisi daya
STANLEY dapat membuatnya meledak
atau menyebabkan situasi berbahaya
lainnya.

o«
Q
N
AN

@

v

Jangan bakar baterai.

Isi Kemasan
Kemasan memuat:
1 BOR PALU
1 Pengisi daya
2 Baterai (S2) atau 1 Baterai (S1)
1 Buku petunjuk

CATATAN: Baterai dan pengisi daya tidak
disertakan dengan model-N.

e Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada
alat, komponen, atau aksesori yang bisa jadi
terjadi selama transportasi.

e Ambil waktu untuk membaca seluruh isi buku
petunjuk ini dan memahaminya sebelum
pengoperasian.

Penjelasan (gambar 1)

PERINGATAN: Jangan pernah
memodifikasi alat listrik atau

komponennya. Ini dapat
mengakibatkan kerusakan atau cedera
pribadi.

. Sakelar pemicu kecepatan variabel
. Tombol maju/mundur

. Gincin penyesuai torsi

. Pengatur roda gigi

. Gagang gerek tanpa tombol

. Tombol pelepas baterai

. Baterai

. Lampu kerja

X oD Q -~ o O 0 T o

. Bantalan fungsi

TUJUAN PENGGUNAAN

BOR PALU ini dirancang untuk aplikasi
pengencangan dan pengeboran ringan.

JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di
dekat cairan maupun gas yang mudah terbakar.

BOR PALU ini adalah alat listrik profesional.

JANGAN biarkan anak-anak bersentuhan
dengan alat ini. Dibutuhkan pengawasan bila
alat ini digunakan oleh operator yang belum
berpengalaman.

e Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan
oleh orang (termasuk anak-anak) yang
menderita kekurangan kemampuan
fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman, pengetahuan, atau keahlian,
kecuali apabila mereka diawasi oleh orang
yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka. Anak-anak tidak boleh dibiarkan
sendiri bermain dengan produk ini.

Keselamatan Kelistrikan

Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase.
Selalu periksa apakah voltase baterai sesuai
dengan voltase yang tercantum pada papan tarif
(rating plate). Selain itu, pastikan bahwa voltase
pengisi daya Anda sesuai dengan voltase induk.

Pengisi daya STANLEY Anda berisolasi
D ganda sesuai dengan EN 60335; itu

sebabnya kabel arde tidak diperlukan.
Bila kabel suplai rusak, harus diganti dengan kabel
khusus yang disediakan oleh organisasi layanan
STANLEY.

Menggunakan Kabel Ekstensi
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Kabel sambungan tidak semestinya digunakan,
kecuali bila mutlak perlu. Gunakan kabel
sambungan yang disetujui, yang sesuai untuk
input daya pengisi daya Anda (lihat Data Teknis).
Ukuran konduktor minimum 1 mm?; panjang
maksimum 30 m.

Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur
kabel sepenuhnya.

Perakitan dan penyesuaian

PERINGATAN: Sebelum merakit dan
menyesuaikan, selalu lepaskan baterai
lebih dulu. Selalu matikan alat sebelum
memasukkan atau melepaskan
baterai.

PERINGATAN: Gunakan hanya
baterai dan pengisi daya STANLEY.

Memasukkan dan Melepas
Baterai dari Alat (gbr. 3)

PERINGATAN: Untuk mengurangi
A risiko cedera diri yang berat,
matikan alat dan lepas baterai
sebelum melakukan penyesuaian
apa pun atau melepaskan/
memasang pelengkap atau
aksesori. Alat yang mendadak
menyala dapat mengakibatkan cedera.

CATATAN: pastikan bahwa baterai Anda (g) telah
terisi daya penuh.

CARA MEMASANG BATERAI PADA
PEGANGAN ALAT

1. Sejajarkan baterai dengan ruji-ruji di dalam
pegangan alat.

2. Sorongkan baterai ke dalam pegangan alat
dengan erat sampai Anda mendengar kunci
terpasang klik pada posisinya.

CARA MELEPASKAN BATERAI DARI ALAT

1. Tekan tombol pelepas (f) dan tarik kuat baterai
keluar dari pegangan alat.

2. Masukkan baterai ke dalam pengisi daya
sebagaimana dijelaskan dalam bagian pengisi
daya buku petunjuk ini.

Pengoperasian

Petunjuk Penggunaan

A PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk
keselamatan dan peraturan yang
berlaku.

A PERINGATAN: Untuk mengurangi

risiko cedera diri yang berat,
matikan alat dan lepas baterai
sebelum melakukan penyesuaian
apa pun atau melepaskan/
memasang pelengkap atau
aksesori.

Posisi Tangan yang Benar
(gambar 1, 8)

PERINGATAN: Untuk mengurangi

A risiko cedera diri yang serius,
SELALU gunakan posisi tangan yang
tepat sesuai petunjuk gambar.

PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cedera diri yang serius,

SELALU pegang dengan erat untuk
mengantisipasi reaksi mendadak.

Posisi tangan yang tepat berarti kedua tangan
pada pegangan utama (j).

Sakelar Pemicu Kecepatan Variabel
(gbr. 1)

Untuk menyalakan alat, tekan sakelar pemicu (a).
Untuk mematikan alat, lepaskan tombol pemicu.
Alat Anda diperlengkapi dengan rem. Gagang
gerek akan berhenti segera setelah sakelar pemicu
sepenuhnya dilepaskan.

Sakelar kecepatan variabel memungkinkan Anda
memilih kecepatan terbaik untuk aplikasi tertentu.
Semakin dalam Anda menekan sakelar pemicu,
semakin cepat alat beroperasi. Untuk masa pakai
alat maksimum, gunakan kecepatan variabel
hanya untuk pembuatan lubang permulaan atau
pengencangan.

CATATAN: Penggunaan terus-menerus dalam

rentang kecepatan variabel tidak disarankan. Ini
dapat merusak sakelar dan harus dihindari.

Tombol Kendali Maju/Mundur
(gbr. 1)

Tombol kendali maju/mundur (b) menentukan arah
alat dan juga berfungsi sebagai tombol pengunci.
Untuk memilih rotasi maju, lepaskan sakelar pemicu
dan tekan tombol kendali maju/mundur pada sisi
kanan alat.

Untuk memilih rotasi mundur, tekan tombol kendali
maju/mundur pada sisi kiri alat. Posisi tengah
tombol kendali mengunci alat dalam posisi mati.
Saat mengubah posisi tombol kendali, pastikan
bahwa pemicu sudah dilepaskan.
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CATATAN: Saat pertama kali alat dijalankan setelah
mengubah arah rotasi, Anda mungkin mendengar
bunyi Klik saat alat mulai bekerja. Ini normal dan
tidak menunjukkan adanya masalah.

Lampu kerja (gambar 1)

Terdapat lampu kerja (h) yang terletak di bawah
bantalan penyetelan torsi (c). Lampu kerja akan
aktif saat sakelar pemicu ditekan.

CATATAN: Lampu kerja dirancang untuk
menerangi permukaan benda yang sedang
dikerjakan dan tidak ditujukan untuk penggunaan
sebagai lampu sorot.

Bantalan Penyetelan Torsi
(gambar 1)

Putar (k) ke simbol sekrup. Bantalan penyetelan torsi
(c) ditandai dengan jelas menggunakan angka dan
simbol mata bor. Bantalan harus diputar sampai
pengaturan yang diinginkan terletak di bagian

atas alat. Penunjuk disediakan di bantalan untuk
menghilangkan pekerjaan menebak ketika memilih
torsi pengikat. Semakin tinggi angka pada bantalan,
maka semakin tinggi torsi dan semakin besar
penjepit yang dapat dimasukkan. Untuk mengunci
kopling untuk operasi pengeboran, pindahkan
bantalan fungsi (k) ke posisi mata bor.

CATATAN: Saat menggunakan bor/obeng palu
untuk lubang pengeboran, pastikan bahwa bantalan
fungsi diatur sehingga angka bor sejajar dengan
garis tengah di bagian atas alat. Kegagalan untuk
melakukannya akan memungkinkan kopling terselip
saat mencoba untuk mengebor.

Roda Gigi Rentang Ganda

(gambar 1, 4)

Dengan fitur rentang ganda dari obeng/bor Anda,
Anda dapat mengatur roda gigi untuk fleksibilitas
yang lebih besar.

Untuk memilih pengaturan torsi tinggi berkecepatan
rendah, matikan alat dan biarkan berhenti. Geser
pengatur roda gigi (d) ke depan (ke arah gagang
gerek). Untuk memilih pengaturan torsi rendah
berkecepatan tinggi, matikan alat dan biarkan
berhenti. Geser pengatur roda gigi ke belakang
(menjauh dari gagang gerek).

CATATAN: Jangan ubah roda gigi saat alat sedang
berjalan. Jika Anda mengalami kesulitan mengubah
roda gigi, pastikan bahwa pengatur roda gigi
rentang ganda sepenuhnya ditekan ke depan atau
sepenuhnya ditekan ke belakang.

Gagang Gerek Lengan Tunggal

Tanpa Kunci (gbr. 5)

Alat Anda memiliki gagang gerek tanpa kunci
dengan satu lengan pemutar untuk pengoperasian
gagang gerek dengan satu tangan. Untuk
memasukkan mata bor atau aksesori lainnya, ikuti
langkah-langkah berikut.

1. Kunci pemicu dalam posisi MATI seperti yang
dijelaskan sebelumnya.

2. Genggam lengan gagang gerek yang berwarna
hitam dengan satu tangan dan gunakan tangan
yang lain untuk mengamankan alat. Putar
lengan berlawanan arah jarum jam cukup jauh
untuk menerima aksesori yang diinginkan.

3. Masukkan aksesori sekitar 19 mm (3/4") ke
dalam gagang gerek dan kencangkan dengan
aman dengan memutar lengan gagang gerek
searah jarum jam menggunakan satu tangan,
sementara tangan yang lain memegang alat.
Alat Anda dilengkapi dengan mekanisme
penguncian poros otomatis. Ini memungkinkan
Anda membuka dan menutup gagang gerek
dengan satu tangan.

Untuk melepaskan aksesori, ulangi langkah 2 di atas.
PERINGATAN: Jangan pernah

A mengencangkan mata bor (atau

aksesori apa pun) dengan cara
memegang erat bagian depan
gagang gerek dan menyalakan alat.
Ini dapat mengakibatkan kerusakan
gagang gerek dan cedera diri. Selalu
kunci sakelar pemicu saat mengganti
aksesori.

Pastikan untuk mengencangkan gagang gerek

dengan satu tangan pada lengan gagang gerek

dan tangan yang lain memegang alat untuk

pengencangan maksimal.

PELEPASAN GAGANG GEREK (GAMBAR 6)

Putar bantalan penyetelan ke posisi “bor” dan
pengatur roda gigi ke posisi 1 (kecepatan rendah).
Kencangkan gagang gerek di sekitar ujung

yang lebih pendek dari kunci L (tidak disertakan)
dengan ukuran 6,35 mm (1/4") atau lebih besar.
Menggunakan martil kayu atau benda serupa,
pukul ujung yang lebih panjang searah jarum jam
seperti yang ditunjukkan. Ini akan melonggarkan
sekrup di dalam gagang gerek.

Buka tang gagang secara penuh, masukkan
obeng (atau alat Torx jika diperlukan) ke bagian
depan gagang di antara tang untuk memasukkan
kepala sekrup. Lepaskan sekrup dengan memutar
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searah jarum jam (ulir ke arah kanan). Tempatkan
kunci L di gagang gerek dan kencangkan, seperti
yang ditunjukkan pada Gambar 6. Menggunakan
martil kayu atau benda serupa, pukul kunci
berlawanan dengan arah jarum jam. Ini akan
melonggarkan gagang gerek sehingga dapat
membuka sekrup dengan tangan.

PEMASANGAN GAGANG GEREK (GAMBAR
7

Eratkan gagang gerek dengan tangan sejauh
mungkin dan masukkan sekrup (ulir ke arah
kanan). Kencangkan sekrup dengan aman.
Kencangkan gagang gerek di sekitar ujung yang
lebih pendek dari kunci L ukuran 6,35 mm (1/4")
atau lebih besar (tidak disertakan), pukul ujung
yang lebih panjang searah jarum jam dengan
martil kayu seperti yang ditunjukkan. Kencangkan
sekrup sekali lagi dengan memutar berlawanan
dengan arah jarum jam.

Operasi Bor

PERINGATAN: Untuk mengurangi
risiko cedera pribadi yang berat,
matikan alat dan lepaskan

dari sumber listrik sebelum
melakukan penyesuaian apa pun
atau melepaskan/memasang
pelengkap atau aksesori.
peringatan: Untuk mengurangi
risiko cedera diri, SELALU
pastikan bahwa bahan kerja sudah
ditahan atau dijepit erat. Saat
mengebor material tipis, gunakan
balok kayu "penyangga" untuk
mencegah rusaknya material.

c Putar bantalan ke simbol

mata bor untuk pengeboran.
Pilih kecepatan/rentang

torsi yang diinginkan
menggunakan pengatur roda
gigi untuk menyesuaikan
kecepatan dan torsi ke
operasi yang direncanakan.

1. Gunakan hanya mata bor yang tajam. Untuk
KAYU, gunakan mata bor ulir, mata bor
pipih, atau gergaji pelubang. Untuk LOGAM,
gunakan mata bor ulir baja kecepatan
tinggi (high-speed steel - HHS) atau gergaiji
pelubang.

2. Selalu beri penekanan dalam garis lurus

dengan mata bor. Gunakan cukup tekanan
untuk menjaga agar mata bor tidak

melenceng, namun jangan dorong terlalu kuat
sampai motor macet atau mata bor rusak.

3. Pegang alat dengan erat menggunakan kedua
tangan untuk mengendalikan kerja putaran
bor.

PERINGATAN: Bor mungkin

macet jika kelebihan beban yang
menyebabkan lilitan yang mendadak.
Selalu antisipasi macet. Pegang bor
dengan erat menggunakan kedua
tangan untuk mengendalikan kerja
putaran bor dan menghindari cedera.

4. JIKA BOR MACET, biasanya karena dibebani
berlebihan atau digunakan dengan tidak
benar. SEGERA LEPAS PEMICU, lepaskan
mata bor dari benda kerja, dan pastikan
penyebab kemacetan. JANGAN MENGKLIK
PEMICU BERULANG KALI UNTUK
BERUSAHA MENYALAKAN BOR YANG
MACET — INI DAPAT MERUSAK BOR.

5. Untuk meminimalkan kemacetan atau
kerusakan pada material, kurangi tekanan
pada bor dan kendurkan mata bor melalui
bagian pecahan lubang paling belakang.

6. Tetap jalankan motor saat menarik mata
bor keluar dari lubang yang dibor. Ini akan
membantu mencegah kemacetan.

7. Dengan bor kecepatan variabel, Anda tidak
perlu membuat lubang tengah pada titik yang
akan dibor. Gunakan kecepatan lambat untuk
melubangi dan percepat dengan menekan
pemicu lebih keras ketika lubang cukup dalam
untuk dibor tanpa mata bor yang melompat-
lompat keluar.

Operasi Bor Palu (GBR. 4)

1. Ubah bantalan (k) ke simbol bor palu.

2. Pilih pengaturan kecepatan tinggi dengan
menggeser pemilih ke depan (ke gagang
gerek). Penting: Gunakan hanya mata bor
berujung karbit atau batuan.

3. Lakukan pengeboran dengan daya
secukupnya pada palu agar tidak terlalu
mental atau “timbul” dari mata bor. Terlalu
banyak daya akan menyebabkan kecepatan
pengeboran yang lebih lambat, pemanasan
berlebih, dan laju pengeboran yang lebih
rendah.

4. Bor lurus, dengan tetap menjaga mata bor
di ujung kanan pada benda kerja. Jangan
menggunakan tekanan samping pada
mata bor ketika pengeboran karena akan
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menyebabkan penyumbatan galur mata
bor dan kecepatan pengeboran yang lebih
lambat.

5. Ketika mengebor lubang yang dalam, jika
kecepatan palu mulai menurun, tarik mata
bor sebagian keluar dari lubang dengan
alat yang masih berjalan untuk membantu
membersihkan puing-puing dari lubang.

CATATAN: Aliran debu yang lancar dari lubang
menunjukkan laju pengeboran yang tepat.

Operasi sebagai Obeng

Pilih kecepatan/rentang torsi yang diinginkan
menggunakan pengatur roda gigi rentang ganda
di bagian atas dari alat untuk menyesuaikan
kecepatan dan torsi operasi yang direncanakan.

Masukkan aksesori pengencang yang diinginkan
ke dalam gagang sama seperti cara memasukkan
mata bor. Buat beberapa kali percobaan pada
potongan atau bidang yang tak terlihat untuk
menentukan posisi batang kopel yang tepat.

KAPASITAS MAKSIMUM YANG
DIREKOMENDASIKAN
Rentang Rentang
Rendah-1 Tinggi—2
Mata bor,
Pengeboran 6,00 mm 3,00 mm
Logam
Kayu,
Pengeboran 19,00 mm 12,00 mm
Datar
Pjﬁf:gg 19,00 mm 16,00 mm

Pemeliharaan

Alat listrik STANLEY Anda telah dirancang untuk
penggunaan jangka panjang dengan pemeli-
haraan minimal. Pengoperasian yang memuas-
kan secara terus-menerus bergantung pada cara
pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat
secara teratur.

PERINGATAN: Untuk mengurangi

A risiko cedera diri yang berat,
matikan alat dan lepas baterai
sebelum melakukan penyesuaian
apa pun atau melepaskan/
memasang pelengkap atau
aksesori. Alat yang mendadak
menyala dapat mengakibatkan
cedera.

Pengisi daya dan baterai tidak dapat diservis.
Tidak ada komponen yang dapat diservis di
dalamnya.

O

A

Pelumasan

Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas
tambahan.

PERINGATAN: Semprot ke luar
kotoran dan debu pada bodi utama
dengan udara kering sesering
mungkin saat kotoran terlihat
mengendap di dalam dan di sekitar
ventilasi udara. Gunakan pelindung
mata yang sesuai dan masker debu
yang sesuai bilamana mengerjakan
prosedur ini.

c PERINGATAN: Jangan gunakan

pelarut atau bahan kimia keras lainnya
untuk membersihkan bagian alat yang
tidak terbuat dari logam. Zat-zat kimia
tersebut dapat merapuhkan material
komponen-komponen ini. Gunakan
kain yang dilembapkan hanya dengan
air dan sabun yang lembut. Jangan
sampai bagian dalam alat kemasukan
air; jangan pernah rendam komponen
alat dalam cairan.

PETUNJUK PEMBERSIHAN PENGISI DAYA

PERINGATAN: Bahaya sengatan
A listrik. Lepaskan pengisi daya dari
soket AC sebelum membersihkan.
Kotoran dan gemuk dapat dihapus
dari bagian luar pengisi daya
menggunakan kain atau sikat non-
logam yang lembut. Jangan gunakan
air atau larutan pembersih apa pun.

Petunjuk Pembersihan Pengisi
Daya
PERINGATAN: Bahaya sengatan
listrik. Lepaskan pengisi daya dari
soket AC sebelum membersihkan.
Kotoran dan gemuk dapat dihapus
dari bagian luar pengisi daya
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menggunakan kain atau sikat non-
logam yang lembut. Jangan gunakan
air atau larutan pembersih apa pun.

Aksesori yang Dapat Dipilih

PERINGATAN: Berhubung aksesori-
aksesori lain, di luar yang disediakan
oleh STANLEY, belum pernah diuji
coba menggunakan produk ini, maka
penggunaan aksesori semacam itu
dengan alat ini dapat berbahaya.
Untuk mengurangi risiko cedera,
gunakan hanya aksesori yang
disarankan STANLEY dengan produk
ini.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi
selengkapnya seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan

)i

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk
STANLEY Anda butuh diganti, atau tidak lagi
berguna bagi Anda, jangan buang alat ini
bersama limbah rumah tangga biasa. Pisahkan
pembuangan produk ini.

@ Pengumpulan produk dan kemasan

% <9 bekas secara terpisah memungkinkan

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak
boleh dibuang bersama limbah rumah
tangga biasa.

material untuk didaur ulang dan
digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang akan
membantu mencegah pencemaran
lingkungan serta mengurangi
kebutuhan akan bahan baku mentah.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk-produk kelistrikan

terpisah dari sampah rumah tangga, di tempat
pembuangan sampah kota atau oleh pedagang
ritel pada saat Anda membeli produk baru.

Baterai yang Dapat Diisi Ulang

Baterai bermasa pakai panjang ini harus diisi
ulang daya bilamana gagal menghasilkan cukup
daya untuk melakukan pekerjaan-pekerjaan yang
sebelumnya dapat dikerjakan dengan mudah.
Pada akhir masa pakai teknisnya, buang baterai

dengan memperhitungkan perlindungan terhadap
lingkungan:
e Kosongkan daya baterai, lalu lepaskan dari
alat.

e Sel-sel Li-lon dapat didaur ulang. Bawa ke
dealer Anda atau pusat pendaurulangan
setempat. Baterai yang terkumpul akan didaur
ulang atau dibuang dengan benar.

KETERANGAN

Kebijakan Stanley adalah salah satu peningkatan

yang berkelanjutan pada produk kami, dan kare-

nanya, kami berhak mengubah spesifikasi produk
tanpa pemberitahuan sebelumnya.

e Perlengkapan dan aksesori standar mungkin
akan berbeda menurut negara.

e Spesifikasi produk mungkin akan berbeda
menurut negara.

¢ Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia
di semua negara. Hubungi dealer Stanley
setempat Anda untuk ketersediaan produk.

Data teknis
BOR PALU 10.8V Li-lon SCH12

Voltase Voo 12V Max
Kecepatan tanpa beban

Gigi satu mnt"! 0-400
Gigi dua mnt"! 0-1500
Torsi maks Nm 26
Output daya (MWO) W 180
Kapasitas gagang gerek mm 10
Kapasitas pengeboran maksimum

Kayu mm 20
Bata mm 8
Logam mm 10
PENGISI DAYA SC121 SC122
Voltase Input Ve 220-240 220-240
Voltase Output Ve 22 12
Arus Output(DC) A 1.25 1.25
Kisaran waktu isidaya mnt 70(1.5Ah) 70(1.5Ah)
Baterai SCB12S
Voltase Ve 12V Max
Kapasitas Ah 1.5
Tipe Li-lon

®
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Muc dich st dung

May khoan/may bat vit diing pin Li-lon Stanley
12V Max nay dwoc thiét ké dé bat vit va khoan
nhe.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cho
dung cu dién cam tay

CANH BAO! Hay doc tat ca cac

A canh bao va hwéng dan vé an
toan. Viéc khong tuan tha cac canh
bao va hwéng dan cé thé gay giat
dién, chay nd va/hodc chan thwong
nghiém trong.

GIU LAI MOI CANH BAO VA HUONG DAN
PE SAU NAY THAM KHAO.

Thuat ngtr “dung cu dién cam tay” trong phan
canh bao chi thiét bi chay bang dién ngudn (c6
day dién) hodc thiét bi chay bang pin (khéng c6
day dién).

-

. An toan tai noi lam viéc

a. Dam bao noi lam viéc luén sach sé va du
anh sang. Nhirng khu virc btra bon hoac
thiéu anh sang dé& gay tai nan.

. Khéng van hanh dung cu dién cam tay
trong cac mai tredng dé chay né, nhw
cac moéi trwong c6 chat 16ng, khi ga hoic
bui dé chay. Dung cu dién cam tay taora
cac tia Itra dién co thé gay chay bui hodc
bbc khai.

c. Khéng cho tré em va nhirng ngwoi quan

sat lai gan khi dang van hanh dung cu

dién cam tay. Nhirng ltc xao lang c6 thé
khién ban méat kiém soat.

(=3

2. An toan dién

a. Phich cam cta dung cu dién cAm tay phai
vira véi 6 cdm. Khong dworc sira doi
phich cdm dw&i bat ky hinh thirc nao.
Khéng dwoc str dung cac phich cam
chuyén dbi v&i nhirng dung cu dién cam
tay c6 néi dat. Phich cdm nguyén trang va
6 c&m phu hop sé gitip giam nguy co bj dién
giat.

b. Tranh tiép xuc v&i cac bé mat dwoc noi
dat nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng

va tu lanh. Nguy co bj dién giat sé cao hon
néu co thé ban tiép xuc truc tiép véi dat.

c. Khéng dé cac dung cu dién cam tay

ngoai tréi mwa hoidc & noi &m woét. Nuéc
véao trong dung cu dién cam tay sé lam téng
nguy co bi dién giat.

. Khéng dung day dién cho cac muc dich

khac. Tuyét d6i khong str dung day dién
dé mang, kéo hoac rut phich cdm dung
cu dién cam tay. bé day dién cach xa
nguén nhiét, ddu m&, cac canh sac hoac
cac bd phan chuyén déng. Day dién bi
héng hodc bj virdng sé lam tang nguy co bi
dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

trei, hdy str dung day néi dai phu hop dé
st dung ngoai tr&i. St dung day dién phu
hop dé& st dung ngoai trdi sé gitip giam
nguy co bi dién giat.

Néu bat budc phai van hanh dung cu
dién cAm tay & noi &m wét, hay str dung
ngudn dwoc bao vé bi thiét bi ngat
mach tw dong (RCD). St dung RCD gitp
gidm nguy co bi dién giat.

. An toan ca nhan
. Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban

dang lam va tinh tao khi van hanh dung
cu dién cam tay. Khong str dung dung cu
dién cam tay khi ban dang mét hoic chiu
anh hwéng cua rwou bia, ma tuy hoac
chét kich thich. Chi mot khoanh khac mét
tap trung trong khi van hanh dung cu dién
cam tay ciing c6 thé dan dén chan thwong
ca nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bi bao hé ca nhan. Luén

deo kinh bao hé. Thiét bj bao hd nhw mét
na chéng bui, giay chéng trwot, mi ciing
hoac thiét bi bdo vé tai - néu dwoc s dung
& nhirng diéu kién phu hop - sé gitp giam
céac chan thuwong ca nhan.

. Tranh vo tinh bat may. Pam bao céng tac

& vi tri tit trwéc khi ndi véi ngudn dién
valhoac pin, khi cadm Ién hodc mang dung
cu. Viéc cam dung cu dién cim tay khi ngén
tay dat vao céng tac hoac sac pin cho dung
cu dién cam tay khi cong téc dang bat co thé
gay tai nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hoic c& lé

trwée khi bat dung cu dién cam tay. Co &
hoac khéa van dé& & bd phan quay ctia dung

cu dién cam tay co thé dan dén chan
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thwong ca nhan.

. Khéng dwoc véi tay. Hay luén dirng dung
tw thé va gitr thang bing. Diéu d6 gitp
kiém soat dung cu dién cAm tay tét hon
trong céc tinh hubng bat ngo.

Méc quan ao phiu hop. Khéng mic quan
4o réng hoic deo db trang strc. Giir cho
téc, quan ao va gang tay tranh xa cac bo
phan chuyén déng. Quan 4o rong, db trang
strc hodc téc dai cé thé bj mac vao cac bd
phan chuyén déong.

. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé néi
cac phwong tién hat va gom bui, hay dam
bao nhirng thiét bi nay dwoc néi va st
dung ding cach. St dung thiét bi gom bui
c6 thé giam cac nguy co lién quan dén bui.

. Str dung va bao quan dung cu dién cam
tay

. St dung dung cu dién cam tay phu hop.
Str dung dung cu dién cadm tay phu hop
vé&i muc dich cua ban. Dung cu dién cam
tay phu hop sé gilp ban lam viéc hiéu qua
va an toan hon theo ding téc d6 dwoc thiét
ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay
néu cong tac khéng bat va tat dworc. Moi
dung cu dién cam tay khong diéu khién
dwoc bang cong téc déu rat nguy hiém va
can phai dwoc sra chira.

. Rat phich cdm dung cu dién cam tay khoi
nguén dién va/hoic pin trwéc khi thuwe
hién cac diéu chinh, thay déi phu kién
hoac cét giir dung cu. Cac bién phap an
toan phong nglra d6 giup gidm nguy co khoi
dong dung cu dién cAm tay mét cach tinh
co.

. Bao quan cac dung cu dién cam tay
khong str dung tranh xa tam tay tré em
va khéng cho phép nhirng ngwei khéong
quen vé&i dung cu dién cam tay hoic
nhirng hwéng dan nay van hanh dung cu
dién cam tay. Dung cu dién cam tay sé& rat
nguy hiém khi dwoc st dung béi nhitng
nguwdi chra dwoc huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra
cac bo phan di chuyén xem c6 bi lap léch
hoac ket khong, cac bo phan cé bi vor
khéng va bét ky tinh trang nao khac cé
thé anh hwéng dén viéc van hanh dung
cu. Néu dung cu dién cam tay bi héng,
hay stra chiva trwéc khi stv dung. Rat

nhiéu tai nan xay ra do céng tac béo tri cac
dung cu dién cadm tay kém.

. Dam bao cac thiét bi cat ludn sic va sach
sé. Cac dung cu cat dwoc bao tri dung cach
v&i cac canh cét sac sé it bi ket hon va dé
didu khién hon.

g. St dung dung cu dién cam tay, cac phu

kién va mii khoan, v.v. theo cac hwéng
dan nay, chu y dén cac diéu kién lam viéc
va cong viéc can thwe hién. S& dung dung
cu dién cam tay sai muc dich c6 thé gay
nguy hiém.

5. Str dung va bao quan pin
a. Chi sac lai pin bang b6 sac do nha san

xuat quy dinh. B9 sac chi thich hop cho
mot loai pin c6 thé tao nguy co' chay khi
dwoc str dung vai loai pin khac.

b. Chi str dung dung cu dién cam tay v&i

cac loai pin dworc chi dinh cu thé. Sk
dung pin khac c6 thé tao nguy co bi chan
thwong va nguy co chay.

c. Khi khong str dung pin, dé pin xa cac vat

dung kim loai nhw kep gidy, tién déng,
chia khoéa, dinh, vit hay cac vat dung kim
loai nhé khac c6 thé tao két ndi tir cwe
nay sang cwc khac. Cac cuc cua pin bi
chap mach vé&i nhau c6 thé khién ngudi van
hanh bj béng hodc gay ra héa hoan.

d. Néu lam dung pin, dung dich c6 thé chay

ra tir pin; tranh tiép xuc. Néu vé tinh tiép
xuc, rira lai bang nwéc. Néu chat long
dinh vao mét, hay dén co’ sé& y té nh& can
thiép. Chét Idng chay ra tlr pin co thé gay
kich &ng hodc bdng da.

6. Bao dwdong
a. Hay dé nhan vién bao dwéng c6 chuyén

mén tién hanh bao dwéng dung cu dién
cam tay cho ban va chi str dung cac bé
phan thay thé chinh hiang. Diéu nay gidp
dam bao dd an toan cla dung cu dién cAm
tay do.

Cac quy tac an toan cu thé b sung

cho may khoan/may bat vit

* Deo thiét bi bao vé tai khi lam viéc v&i
may khoan bua. Viéc tiép xuc voi tiéng on
c6 thé lam giam thinh lyc.

* St dung tay cam phuy, néu dwgc cung
cap kém theo dung cu. Viéc mat kha nang
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kiém soét c6 thé gay chan thwong ca nhan.

+ Chi cAm dung cu dién cAm tay & phan bé
mat tay cdm cach dién khi thwe hién thao
tac ma phu kién cét cé thé tiép xtc v&i
hé théng day dién chim. Phu kién cét tiép
xuc voi day "co dién" co thé 1am day dién bi
h& va khién ngwdi van hanh bi dién giat.

Cac nguy co khac

Cho di ap dung cac quy tac an toan lién quan
va dung cac thiét bj an toan cting khong theé
tranh dwoc mot s6 nguy co’ khac.

Nhi¥ng nguy co nay gbm:
— Suy gidm thinh lyc.
— Nguy co chan thwong ca nhan do cac hat
bay vao nguoi.
— Nguy co bj bdng do cac phu kién tré nén
nong trong khi van hanh.

— Nguy co chan thwong ca nhan do st dung
trong thoi gian dai.

KY HIEU TREN DUNG CU

Trén dung cu cla ban c6 thé co nhirng ky hiéu
sau:

CANH BAO! P& giam nguy co chan
thwong, ngwoi dung phai doc hwéng

dan s dung.

VI TRi MA NGAY
Mé& ngay, bao gébm ca ndm san xuét, dwoc in
trén vé may.

Vi du:
2015 XX JN
Nam san xuét

Hwéng dan an toan quan trong cho

moi bd sac pin

GIU LAI CAC HU’O’NG DAN NAY: Tai liéu
hwéng dan nay bao gdm nhitng hwéng dan an
toan va van hanh quan trong danh cho bd sac
pin SC122 (SC121).

* Trwée khi str dung bo sac, hay doc tat ca
chi dan va nhirng lwu y ghi trén b sac pin,
pin va san pham chay bang pin.

CANH BAO: Nguy co dién giét.
Khong dé bat ky chat Idng nao lot

vao bén trong bd sac. C6 thé dan
dén diéen giat.

THAN TRONG: Nguy co gay bong.
D& gidm nguy co chan thwong, chi
sac pin c6 thé sac lai ctia STANLEY.
Sac cac loai pin khac c6 thé gay
chay dan dén chan thwong ca nhan
va héng pin.

THAN TRONG: Phai giam sét d&
dam bao tré khong nghich thiét bi.
LUU Y: Trong mét s6 trwdng hop,
bd sac van cam vao nguon dién, bo
sac ¢ thé bj chap mach do chét la.
Khong dé cac chét la cé tinh dan
dién chdng han nhw, nhung khéng
gi¢i han &, bong thép, la nhdm hodc
bét ky sw tich tu nao clia cac hat kim
loai dinh vao cac hbc ctia b sac.
Luén rat phich cdm bo sac ra khoi
ngudn dién khi khéng co pin trong
héc bd sac. Rt phich cdm trwéc khi
vé sinh bd sac.

KHONG sac pin bang bat ky bd sac nao
khong dwoc khuyén dung trong hwéng
dan sr dung nay. Bo sac nay duoc thiét ké
riéng cho loai pin nay.

Nhibng bo sac nay chi dwoc thiét ké dé
sac pin sac lai dworc ciia STANLEY. Sw
dung bd sac nay cho cac muc dich khac co
thé gay nguy co hda hoan, sbc dién hodc
giat dién.

Khéng dé bd sac dwéi troi mwa hodc
tuyét.

Khi ngat két ndi bd sac, nén cam tay &
phan phich cam, khéng nén kéo bang
day dién. Diéu nay sé gilp giam nguy co
héng phich cdm va day dién.

Dat day dién & vi tri thich hop dé tranh
ngwi khac ddm Ién day, vwéng vao day
hoac lam héng hoac lam cang day.
Khéng str dung day néi dai trir trieong
hop thwe sw can thiét. S dung day ndi
dai khong thich hop cd thé dan dén nguy co
hda hoan, séc dién hodc giat dién.

Khong dé bat ctr vat gi 1én trén b sac
hoac khong dat b6 sac 1én trén bé mat
mém khién cho cac khe théng gié bi
chan va lam cho nhiét dé bén trong dung
cu tang qua cao. Dat bd sac & noi cach xa
moi ngudn nhiét. Bd sac dwoc thdng gié qua
cac khe & phia trén va phia dwdi vé.

Khéng str dung bd sac khi day dién hoac
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phich cam bi héng — thay ngay day dién
hoac phich cam héng.

+ Khéng str dung néu bé sac bi va dap
manh, bi roi hoéc bj héng trong bat ky
trwong hop nao. Hay mang bd sac dén
trung tam dich vu duoc Gy quyén.

* Khéng thao r&i bd sac; hay dem b sac
den trung tam dich vu dworc ty quyen khi
can bao dwéng hoic stra chiva. Viéc 1&p
lai khéng ddng c6 thé dan dén nguy co bi
sbc dién, giat dién hodc hda hoan.

Trong trwdng hop day cap ngudn bi héng,

viéc thay thé phai dwoc thuc hién ngay bdi

nha san xuét, dai ly bao duwdng hodc nguoi
¢6 dd chuyén mén dé tranh gay nguy hidm.

+ Ngat két ndi bo sac khéi 6 cam dién
trwéc khi vé sinh. Didu nay sé gitp giam
nguy co bi giat dién. Thao pin sé khéng
gilp gidm nguy co nay.

+ TUYET BOI khéng ndi 2 bod sac véi nhau.

+ B sac dworc thiét ké dé hoat dong bang
ngudn dién gia dinh chuan. Khéng cam
bo sac vao nguédn dién cé dién ap khac.
Diéu nay khong ap dung véi bd sac cha
phwong tién.

GI( LAl CAC HUONG DAN NAY

Bo sac
Bo sac SC122(SC121) phu hop dé sac cac pin
Li-lon 12V Max.

B6 sac nay khong can diéu chinh va dugc thiét
ké sao cho van hanh dé& dang hét mtc cé thé.

Quy trinh sac pin (hinh 2)

1. C&m phich cam b sac (j) vao & c&m phu
hop trwdre khi lap pin.

2. Lap pin (9) vao b sac. Bén mau dé (dang
sac) nhap nhay lién tuc cho biét qua trinh
sac da bat dau.

3. Khi dén mau dé SANG lién tuc nghia la da
sac xong. Pin da dwoc sac giéy va cd thé
dwoc st dung ngay hodc dé lai trong bd
sac.

LUU Y: Dé dam bao hiéu suét va tudi tho t6i da
ctia pin Li-lon, hay sac day pin trwéc lan st dung
dau tién.

Qua trinh sac pin

Tham khao cac bang dudi day dé biét thong tin
veé tinh trang sac pin.

Tinh trang sac SC122
dangsac |- - - - - E] nhay xanh
dasacddy | 8§ dén xanh
pin néng - - & nhay dé
Li pin TN f Den do

NGUNG SAC PIN DO QUA NONG/LANH
SC122(SC121)

Khi bd sac phat hién pin qua nong, bd sac sé tw
doéng ngtrng sac cho dén khi pin da ngudi.

Khi b4 sac phat hién pin qua lanh, b sac sé tw
ddng ngrng sac cho dén khi pin da nong.

Deén d6 sé tiép tuc nhap nhay, trong khi dén bao
mau vang sé sang trong sudt qua trinh hoat dong
nay. Khi pin d& ngudi, dén vang s€ tat va bo sac
sé tiep tuc qua trinh sac pin.

Dung cu chay pin Li-lon cia Stanley duoc thiét
ké bao gébm Hé théng bao vé dién tr gitip bao
vé pin khdi hién twong qua tai, qua nhiét hodc

xa kiét.

Dung cy nay sé tu dong tat néu Hé théng Bao vé
Dién t&r bat. Néu diéu nay xay ra, d&t pin Li-lon
trong bd sac cho dén khi sac day.

CHIi LOAI PIN LIHON

Pin Li-lon dwoc thiét ké bao gdbm Hé théng Bao
vé dién ttr giup bao vé pin khdi hién twong qua
tai, qua nhiét hoac xa kiét.

Dung cu nay sé tw dong tit néu Hé thdng Bao vé
Dién t& bat. Néu diéu nay xay ra, dat pin Li-lon
trong bd sac cho dén khi sac day.

Hwéng dan an toan quan trong
danh cho moi loai pin

Khi yéu cau thay thé pin, hay dam bao rang c6
sO catalog va dién ap.

Pin chwa dwoc sac day khi ban 14y pin ra khoi
hép. Trwée khi sf{’ dung pin va bo sac, hay doc
cac hudéng dan vé an toan dwdi day. Sau do, hay
tuan thu quy trinh sac dwoc phac thao.

Poc tat ca hwéng dan

» Khong sac hoac str dung pin trong cac
méi trwong dé chay nd, chang han nhw
cac moi trwong c6 chét 16ng, khi hodc bui
dé chay. Lap hoac thao pin ra khdi bd sac
c6 thé gay chay bui hodc bbc khdi.

« Tuyét d6i khong cé lap pin vao b sac.
Khong dworc stra doi pin theo bat ky
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cach nao dé lap vira vao bd sac khong
twong thich vi pin c6 thé gy gay ra chan
thwong ca nhan nghiém trong.

» Chi sac pin béng bd sac STANLEY.

+ KHONG vay nwéc vao pin hogc nhing pin
vao nwéc hodc cac chat 1éng khac.

* Khéng bao quan hoac str dung dung cu
va pin & noi c6 nhiét do c6 kha nang Ién
hon hoéc bing 40 °C (105 °F) (chang han
nhw bén ngoai xwéng hoac cac cong
trinh xay dwng bang kim loai vao mua
he).

CANH BAO: Tuyét déi khong mé pin
vi bat ctr ly do gi. Néu vé pin bi nit
hoac bj hdng, khéng dworc 1ap vao
bd sac. Khdong dé 1én, danh roi hoac
lam héng pin. Khéng st dung pin
hodc b sac bj va dap manh, bj roi,
bi d@m lén ho&c bi lam héng bang
bét ky cach nao (vi du: bi méng tay
choc vao, bi blia dap vao, bi dam
Ién). Diéu nay co thé gay sbc dién
hodc giat dién. Nén tra lai pin bi hdng
cho trung tam dich vu d é tai ché.

THAN TRONG: Khi khéng siv

A dung, dit ndm dung cu trén bé
mat chic chan dé dung cu khéng
bi trwot hodc bi roi. Mot sé dung cu
¢6 pin I&n sé& dirng thang dwoc nho
6 pin nhwng dé bj db.

HU'ONG DAN AN TOAN CU THE BOI VOI
LITHIUM ION
(Li-lon)

* Khong thiéu huy pin ngay ca khi pin da
héng hoan toan hoidc bi mon hét. Pin c6
thé né khi bi thiéu hady. Viéc thiéu hiy pin sé
sinh ra khéi va cac chat doc.

+ Néu dung dich cta pin dinh vao da caa
ban hay rira ngay bang xa phong c6 tinh
tdy nhe va nwérc. Néu chat Iong chay ra tw
pin dinh vao mét, hdy mé& mét va rira mét
b&ng nwéc sach trong
15 phat hoac cho t&i khi hét bi kich trng.
Hay tim sy tro glup y té néu ban tlep xuc voi
chat dién phan cla pin bao gom hén hop
cacbonat hiru co’ 16ng va muai lithi.

+ Dung dich chay ra tir pin hé c6 thé gay
ra kich trng hé hap. Hay hit thé khong khi
trong lanh. Néu khéng hét cac triéu chirng,
hay tim s tro gidp y té.

CANH BAO: Nguy co gay bong.
Chét I6ng chay ra tir pin c6 thé bat

Itra néu tiép xdc véi tia Itra hodc
ngon Ita.

Pin STANLEY tuan tha tt ¢ cac quy dinh van
chuyén hién hanh theo tiéu chuan cdng nghiép
va quy pham phap Iuat bao gom Khuyén nghi
clia Lién hop qudc vé van chuyén hang hoa
nguy hiém; Hiép hoi van tai hang khong quéc

té (IATA), Quy dinh hang hoa nguy hiém, Quy
dinh vé& hang héa nguy hiém trong ‘ang hai quéc
té (IMDG) va Hiép dinh clia Chéu Au vé Van
chuyén quéc té hang nguy hiém béng dwong
bd (ADR). Pin Lithium-ion da dwoc thtr nghiém
theo phan 38.3 clia Khuyén nghi ctia Lién Hop
Qudc vé van chuyén hang héa nguy hiém, Sach
hwéng dan thér nghiém va tiéu chi.

Trong hau hét cac trwéng hop, viéc van chuyén
pin STANLEY sé khong bi phan loai la vat liéu
nguy hai Loai 9 nhw da quy dinh. Nhin chung,
ca hai trwéng hop yéu cau loai hinh van chuyén
Loai 9 la:

1. Khi van chuyén nhiéu pin li-ion STANLEY
bang dwong hang khéng khi kién hang chi
chra pin (khéng cé dung cu) va

2. B4t ky 16 hang co chtra pin lithium-ion nao
¢c6 mirc nang lwong Ién hon 100 watt gio
(Wh). T4t ca pin lithium-ion déu cé ghi mirc
watt gio trén pin.

Cho du 16 hang ndm trong treéng hop ngoai 1&
hoac hoan toan theo quy dinh, viéc tham khao
quy dinh mé&i nhét déi véi viéc dong goi, dan
nhan/danh d4u va yéu cAu tai liéu thudc trach
nhiém cta ngudi gli.

Viéc van chuyén pin cé thé gay chay nd néu cac
cwe pin vo tinh tiép xtc véi cac vat dan dién. Khi
van chuyén pin, dam bao réng céc cuc cla pin
dwoe bdo vé ddng thoi dwoc cach ly khdi cac
vat liéu c6 thé két ndi cac cuc clia pin véi nhau
va gay hién twong chap mach.

Théng tin dwoc cung cap trong phan nay clia
sach hwéng dan 1a dang tin cay va chinh xac tai
thoi diém tao ra tai liéu nay. Tuy nhién, khéng
cung cAp bao hanh, dwéi hinh thirc néu rd rang
hay ngu y. Ngwoi mua chiu trach nhiém dam
bdo rang cac hoat dong phai tuan tha theo cac
quy dinh hién hanh.

Pin
LOAI PIN
SCH12 van hanh béng pin 12V Max.
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Khuyén cao bao quan

1. Nén b&o quén & noi mat mé va kho réo,
tranh anh sang mat troi chiéu tryc tiép va
khong qua nong hoac qua lanh. D& co hoat
dong va tudi tho pin toi wu, hay bao quan pin
& nhiét d6 phong khi khéng st dung.

2. Bi vé&i viéc bao quan trong thoi gian dai,
ching t6i khuyén ban nén béo quan pin da
sac day & ncyi,kh(‘) rég thoéng mat va thao
khéi b sac dé cho két qua toi wu.

LUV Y: Khi bdo quan pin, khéng nén dé pin &
trang thai hoan toan hét dién. Can sac lai pin
trwdc khi str dung.

Nhan trén b sac va pin

N_goéi hinh dwoe str dung trong tai liéu hwéng
dan nay, nhan trén bod sac va pin cé thé chi cac
hinh vé sau:

Doc k§ huwéng dan str dung trwée khi
dung.

Xem Théng sé ky thuat dé biét thoi
sac pin.

Pang sac pin.

Pa sac pin.

Pin héng.

Ngirng sac pin do qua néng/lanh.

Khéng kiém tra bang cac dbé vat dan

Khong sac pin da hong.

Khéng duoc tiép xuc véi nwéc.

Lap tirc thay day ngudn da hang.

Chi sac & mirc nhiét d6 4 “C va 40 °C.

Chi str dung trong nha.

Than trong khi thai bé pin dé bao vé
mai trwdng.
LI-ION
Chi sac pin STANLEY béng b sac
STANLEY duwgc chi dinh. Viéc sac pin
khac ngoai pin STANLEY dwgc chi
dinh bang bo sac STANLEY c6 thé
lam cho chiing bi nd hodc gay ra cac
tinh huéng nguy hiém khac.

SsC121v

Khong dét pin.
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Thiét bj trong hop

Hép san pham bao gbm:

1 MAY KHOAN BUA DUNG

1 Bo sac

2 Pin (S2) hoac 1 pin (S1)

1 Hwéng dan st dung
LUU Y:xPin va bd sac khong duoc bao gém
trong kieu may N.

+Kiém tra dung cu, cac bd phan hoac phu kién
xem ¢6 bi hw hdng do qua trinh van chuyé&n
hay khéng.

+ Danh thoi gian doc ki va hidu rd hudng dan
st dung trwée khi van hanh may.

CANH BAO: Khong sira déi dung cu
dién cAm tay hay bat ky bd phan nao
clia may. Viéc stra co thé 1am hong
dung cu dién cadm tay ho&c gay chan
thuwong ca nhan.

. Cong téc diéu téc bién thién
. Nt dao chiéu thuan/nghich
. Vong diéu chinh mé men

. Bd gat s6

. Dau kep khong khéa

. Nut nha pin

Pin

. béen LED

. Vong chirc nang

~ TQ@ -0 a0 T

MUC DiCH SU’ DUNG

May khoan/may bat vit nay duoc thiét ké dé bat
vit va khoan nhe.
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KHONG sir dung may & nhitng noi dm wét
hoéc c6 chét 1dng hoac khi dé chay.

May khoan/may bét vit nay la dung cu cadm tay
chuyén nghiép.

KHONG dé tré em tiép xdc véi dung cu. Can
phai cé ngwoi giam sat khi dung cu nay dwoc
van hanh b&i ngudi chwa c6 kinh nghiém.

+ Khéng cho phép nhitng ngudi (bao gébm
ca tré em) bi suy gidm nang luc thé chét,
tri tué hodc cam giac, hay nguoi thiéu kinh
nghiém va/ho&c kién thirc hodc k¥ nang st
dung dung cu dién cam tay nay, trir khi co
sy giam sat cia ngudi chiu trach nhiém vé
van dé an toan clia ho. Tuyét déi khong dé
tré em mdt minh véi sdn pham nay.

Dong co dién chi dwoc thiét ké véi mét mirc
dién ap. Luén kiém tra dién ap pinxem c6 bang
v6i dién ap trén tAm dinh mirc hay khong. Luén
chéc chan ring dién ap clia bd sac twong (ng
voi dién ap dung cu ctia minh.

B6 sac STANLEY cua ban da dwoc
0| céch dien kép theo tieu chuén EN
60335; do vay khong can day nbi dét.
Néu day cAp dién bi hdng, phai thay bang day
m&i duwoc cung cAp riéng tai co' s& bao dwéng
cta STANLEY.

Str dung day ndi dai

Khong nén st dung day dién néi dai trie treong
hop thuc sw can thiét. Str dung day néi dai .
dwoc chap thuan - phu hop vc'yj dong dién dau
vao cla bd sac (xem Théng so ky thudt). Kich
c& tc‘)j thiéu cho phan dan dién la 1 mm?2; chidu
dai toi da la 30 m.

Khi str dung tang day, luén trai hét day ra.

Lap rap va diéu chinh
CANH BAO: Ludn thao pin trugc khi
lap rap va dieu chinh. Luén ngat dién
dung cu trwée khi lap hoac thao pin.

CANH BAO: Chi str dung pin va sac
clia hdng STANLEY.

Lap va thao

Pin khéi dung cu (hinh 3)
CANH BAO: Bé giam nguy co
chan thwong ca nhan nghiém
trong, chuyén nat thuan/nghich
vao vi tri tat hoac tat may va thao

pin trwée khi thiee hién bét ky
diéu chinh nao hodc thaollap cac
do ga hodc phu kién. Viéc bat ngor
khéi dong ciling co thé gay chan
thwong.
LUU Y: Bam bao pin (g) da dwoc sac day.
DE LAP PIN VAO TAY CAM CUA DUNG CU
1. D4t pin vao cc ranh bén trong tay cam.
2. Trwot pin chac chén vao dang vi tri cho dén
khi nghe thay khoéa phat ra tiéng tach.
DE THAO PIN RA KHOI DUNG CU
1. Nhén nit nha (f) ri kéo pin mét cach dut
khoat ra khoi tay cam dung cu.
2. Lép piq vao bd sac theg dang md tg’l trong
phan vé bd sac cta cudn hwdng dan nay.

Hwéng dan sir dung
A CANH BAO: Lu6n tuan theo cac
hwéng dan va quy tac hién hanh vé
an toan.

A CANH BAO: Pé giam nguy co’

chan thwong ca nhan nghiém
trong, chuyén nit thuan/nghich
vao vi tri tat hodc tat may va thao
pin trwée khi thwe hién bat ky
diéu chinh nao hoic thaollap cac
dbé ga hoac phu kién.

Vi tri tay phu hop (hinh 1, 8)

CANH BAO: Bé giam nguy co
A chén thwong ca nhan nghiém trong,
LUON dé tay & vi tri phti hop nhw
trong hinh vé.
CANH BAO: Bé giam nguy co
chén thwong ca nhan nghiém trong,
LUON git¥ chét tay dé tranh trwong
hop bi giat lai dot ngét.
Vi tri tay phu hop la mét tay cAm vao tay cdm
chinh (i).

Céng tac kh&i dong toc dd bién
thién (hinh 1)

Dé bat dung cu Ién, &n cong tac khdi dong (a).
Dé tat dung cy, nha cong tac khai dong. Dung
cu can dugc trang bi phat)h. bau kep sé dirng
lai khi ban nha hét cong tac khéi dong.

@



Tiéng Viét

Cong tac diéu téc cho phép ban chon tdc d6 phu
hop nhét cho mét tng dung cu thé. Ban cang

4n manh cong tac khdi dong, dung cu van hanh
cang nhanh. D& kéo dai téi da tudi tho ctia dung
cu, chi st dung tdc do bién thién khi bt dau
khoan 16 ho&c bat dinh ghim

LUU Y: Khdng nén st dung lién tuc pham vi téc
d6 bién thién. Didu nay cé thé lam héng cong téc
va nén tranh st dung.

Nut dao chieu thuan/nghich
(hinh 1)

NUt ddo chidu thuan/nghich xac dinh hwéng cha
dung cu va ciing cé chirc nang nhw mét nat khoa.
Dé chon vong quay thuan, nha cong tac khéi dong
va &n nit ddo chidu thuan/nghich & phia bén phai
cla dung cu.

Dé chon vong quay nghich, 4n nit dao chiéu
thuan/nghich & phia bén trai cia dung cu. Vi tri &
gitra clia nat d&o chiéu sé& khoa dung cu vé v tri
tat. Khi thay déi vi tri cia nGt dao chiéu, phai dam
bao da nha nut khéi dong.

LUU Y: Van hanh dung cy lan dau tién sau khi dbi
hudng quay, ban co thé nghe thay tiéng lach cach
khi khai dong. Didu nay 1a binh thuding va khong
gay anh hwéng gi.

bén lam viéc (hinh 1)

Dén lam viéc (h) ndm ngay phia dudi vong diéu
chinh md men (c)., Pén lam viéc dwoc kich hoat
khi ban an cong tac khéi dong.

LUU Y: Deén lam viéc dwoc st dung dé chiéu
sang tryc tiep bé mat phdi va khdng thic hién
chtrc nang clia dén pin.

Vong dieu chinh mé men (hinh 1)
Xoay (k) dén ky hiéu chiéc vit. Vong didu chinh
md men (c) dwoc danh diu rd rang bang sb va ky
hiéu mii khoan. Phai xoay vong diéu chinh nay
cho téi khi vi tri mong muén xoay I&n phia trén
cling clia dung cu. Vong diéu chinh dwoc trang bi
chét dinh vi d& nguoi diing khdng phai wéc tinh
khi chon mé men bét vit. S6 trén vong didu chinh
cang cao, md men cang I6n va dau cap - co thé
dwoc digu chinh - cang rong. Bé khoa khép ly hop
khi tién hanh khoan, xoay vong chirc nang (k) dén
vi tri mdi khoan.

LUU Y: Khi si¢ dung may khoan buia/may bét vit
dé khoan 18, d@m bao d&t vong chlrc néng sao
cho hinh may khoan thang véi dudng truc & trén
cting clia dung cu. Néu khdng lam nhw vay, khép
ly hop sé bi trwot ra khi dang khoan.

Hop so hai toc do (hinh 1, 4)

Tinh nang hai téc d6 ciia may khoan/may van vit
nay cho phép ban chuyén sb dé van hanh linh
hoat hon.

Dé chon tbc do thap, cai d4t mé men cao, tit dung
cu rdi chor dung cu dirng han. Truot bd gat s6

(d) vé phia truéc (vé& phia dau kep). D& chon téc
do cao, cai dat mé men thép, tit dung cu rdi chey
dung cu dirng hén. Truot b gat s6 vé phia sau
(ra xa dau kep).

LUU Y: Khéng chuyén sb khi dung cu dang chay.
Néu ban gap kho khan khi chuyén sb, dadm bao bd
gat s6 hai téc do dwoc day hét vé phia trwéc hodc
phia sau.

DPau kep mot khép khéng khéa
(hinh 5)

Dung cu nay dwoc trang bi dau kep khong khoa
c6 khép quay dé& quay dau kep bing mot tay. D&
l4p mii khoan hodc phu kién khac, lam theo cac
bwéc sau.

1. Khéa cdng tac khoi ddng vao vj tri OFF nhw
da mo ta & trén.

2. Mét tay cdm khép ndi mau den clia dau kep,
tay con lai ¢b dinh dung cu. Quay khép ndi
ngwoc chiéu kim dong ho ra di xa dé co thé
Iap vira phu kién mong muén.

3. Mot tay I&p phu kién khoang 19 mm (3/4 inch)
vao dau kep rdi van chét bing cach quay
khop ndi dau kep theo chiéu kim déng hd
trong khi tay con lai van git» dung cu. Dung cu
nay dwoc trang bi co cAu khéa truc tw déong.
Co céu nay cho phép ban mé va déng dau
kep bang mét tay.

Dé thao phu kién, lap lai bwéc 2 néu trén.
CANH BAO: Khong xiét chat mii

A khoan (hoac bét ky phu kién nao

khac) bang cach kep phan mét trudc
clia dau kep va bat dung cu. Viéc
nay c6 thé khién dau kep bi hdng va
gy chén thwong ca nhan. Luén khéa
cong téc khéi dong khi thay phu kién.

DPam bao vin chat dau kep béng cach cam mot

tay vao khép néi dau kep va tay con lai cdm vao

dung cu d& van that chét.

THAO PAU KEP (HINH 6)

Xoay vong didu chinh t&i vi tri "khoan" va bd gat

s6 t6i vi tri 1 (tbc d6 thap). Van chat dau ngan

hon cla khéa luc giac (khong cung cap kem
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theo) ¢6 kich thwéc Ién hon hodc béng 6,35 mm
(1/4 inch) vao dau kep. Duing btia gd hodc vat
twong tw, dap vao dau dai hon theo chiéu kim
ddng hd nhw dwoc minh hoa trong hinh. Biéu
nay sé gilp van 1éng vit bén trong dau kep.

Mé& hét mé dau kep, 1&p may bét vit (hodc dung
cu Torx néu can) vao phia trwéc clia dau kep
gitra cac mo dé khop véi dau vit. Xoay vit theo
chiéu kim déng hd dé thao (ren nghich). Dat
khoa luc giac vao trong dau kep rdi vén chéat
nhw dwgc mé ta trong Hinh 6. St dung bua gb
hoac vat twong tw, dap manh vao khéa luc giac
theo hudng nguoc chidu kim ddng hd. Diéu nay
sé gitip van 16ng dau kep dé ban co thé thao vit
béng tay.

LAP DAU KEP (HINH 7)

Dung tay van hét c& dau kep rdi lap vit (ren
nghich). V&n chét vit. Van chat dau kep quanh
dau ngén hon clia khéa luc giac cé kich thuéc
I&n hon hodc béng 6,35 mm (1/4 inch) (khéng
dwoc cung cap theo dung cu) vao dau kep,
dung bua gb dap vao dau dai hon theo chiéu
kim ddng hé nhw dwoc mé ta trong hinh. Van
chét vit mét 1an niva bang cach xoay theo huwéng
ngwoc chiéu kim ddng hé.

Van hanh Khoan

CANH BAO: Dé giam nguy co chén
thwong ca nhan nghiém trong, hay
tat dung cu va ngét két ndi khoi
ngudn dién trwée khi thwe hién bat
ky diéu chinh nao hoac thao/lap cac
dd ga hoac phu kién.

CANH BAO: bé giam nguy co
chan thwong ca nhan, LUON dam
bao phoi gia cong da dwgc neo hodc
kep chat. Néu khoan vat liéu mong,
st dung khdi gb "ké" dé khong 1am
hoéng vat liéu.

Xoay vong diéu khién t&i ky hiéu mii khoan dé
khoan. Chon téc dé/gi6i han ‘m6 men mong muén
bang céch sty dung b gat s6 khop véi tbe do va
mo men clia ché dd van hanh dy kién.

1. Chi str dung mdii khoan sac. Khi khoan GO,
str dung cac mii khoan x0an, mi khoan
hinh mai hoac mii khoét. Khi khoan KIM
LOAI, dung miii khoan xoan bang thép c6
tbc d6 cao (HHS) hodc miii khoét.

2. Luén d&t ap luc lén trén mot dwong thang
v&i miii khoan. Tac dung dd luc dé cé dinh
may khoan nhwng khéng dwoc &n manh téi

mtrc khién dodng co ngtrng hoat ddng hoac
lam héng mii khoan.

3. Dung ca hai tay gitr chat may d¢é kiém soat
Iyc xoan clia may khoan.

CANH BAO: May khoan c6 thé

A ngirng hoat déng néu bi qua tai gay
ra hién twong x0an dot ng6t. Ludn
chuén bi khac phuc hién twong dirng
doét ngdt. Dung ca hai tay gilr chat
khoan dé kiém soat dong tac xodn
va tranh chén thuong.

4. NEU MAY KHOAN NGUNG HOAT BONG,
thwong la do may bi qua tai hodc do st
dung khéng dung cach. NHA CONG TAC
KHO1 DONG NGAY LAP TU'C, thdo mdii
khoan ra khéi phoi va xac dinh nguyén nhan
khién may ngirng hoat dong. KHONG CO
BAT TAT CONG TAC KHOl DONG BE
KHO! DONG LAI KHOAN DA Bl NGUNG
HOAT BONG - VIEC NAY CO THE LAM
HONG KHOAN.

5. P& han ché tinh trang chét may hodc dam
xuyén qua vat liéu, gidm lwc trén khoan va
n&i Idng miii khoan trén phan doan cubi cltia
hb khoan.

6. Khi rut mi khoan ra khéi 16 khoan, gitr cho
dong co tiép tuc chay. Diéu nay sé gilp
tranh nguy co bi ket.

7. V&i khoan ¢ tbc dd bién thién, khéng can
d&t mii khoan vao gitra diém can khoan.
Khi bat dau vai 16 khoan, st ' dung tbc do
th&p va ting téc bang cach 4n cang téc
khéi dong manh hon khi 16 khoan di sau dé
khoan ma khoéng lam mui khoan bat ra.

Van hanh may khoan bua (hinh 4)
1. Xoay vong (k) t&i ky hiéu may khoan bua.
2. Chon cai dat tbc d6 cao bang cach truot

cong téc chon téc do v& phia truwdc (vé
phia d4u kep). Quan trong: Chi s&r dung
miii khoan cé dau cacbua hodc mii khoan
twong.

3. Dung vtra dua lyc khi khoan trén may khoan
bta d& gitr cho may khéi ndy Ién qua nhiéu
hodc "giat" mii khoan. Dung qua nhiéu luc
sé lam giam t6c dd khoan, gay hién tuong
qué nhiét va téc d6 khoan cham hon.

4. Khoan théng, gitr mii khoan tai goc lam
viéc phu hop. Khdng tac dung lwc ngang
1én mii khoan khi khoan vi diéu nay sé gay
ra tAc nghén ranh mii khoan va lam giam
tdc do khoan.
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5. Khi khoan 16 sau, néu tbc do may khoan
bua bét dau giam, kéo mot phan mii khoan
ra khai 16 khi dung cu van chay dé giup loai
bd vun sat ra khai 13.

LU Y: Dong bui nhén, déu bay ra tiv 16 cho
thay toc do khoan phu hop.

Van hanh dung cu dé bat vit

Chon téc do/phan vi mé men mong mudn béng
cach st dung bd gat s0 2 toc df trén cung cua
dung cu délkhc'vp toc d6 va mdé men v&i van
hanh dw kién.

Lap phu kién dau cap mong mudn vao dau

kep nhu khi lap mii khoan. Lam thr vai lan véi
manh p,hé Iiffeu hodc trén nhirng khu vuyc [(héng
nhin thay dé xac dinh vij tri phu hop cltia ong kep.

CONG SUAT TOI DA PUQ'C KHUYEN NGHI

Téc do thdp—1 | Tdc d6 cao—2
Mi khoan,
khoan kim 6,00 mm 3,00 mm
loai
Go, khoan 19,00 mm 12,00 mm
phang
Mi khoét 19,00 mm 16,00 mm

Bao tri

Dung cu dién cam tay ciia STANLEY duoc thiét

ké dé van hanh trong thdi gian dai va it phai

bao tri nhat. Dung cu van hanh lién tuc theo

y mudn tiy thudc vao viéc bao quan dung cu

dung cach va vé sinh thwdng xuyén.
CANH BAO: Pé giam nguy co

A chén thwong ca nhan nghiém

trong, chuyén nut thuan/nghich
vao vi tri tat hodc tat may va thao
pin trwée khi thuwe hién bét ky
diéu chinh nao hoic thaollap cac
dbé ga hoac phu kién. Viéc bat ngr
kh&i déng ciing c6 thé gay chan
thuwong.

Khong dworc ty y bao tri bd sac va pin. Khdng

dwoc tw y bao tri b4t ky bé phan bén trong nao.

O
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Dung cu dién cam tay nay khéng can tra thém
dau.

CANH BAO: Thuéng xuyén thdi bui
ban khéi vé dung cu khi thay bam
bui xung quanh cac khe théng gio.
Deo kinh bao hd va mét na chéng
bui dwoc phé duyét khi thwc hién
quy trinh nay.

c CANH BAO: Tuyét ddi khong st

dung cac dung méi va héa chét
manh dé vé sinh cac bo phan khéng
lam bang kim loai cta dung cu. Cac
hda chét nay c6 thé 1am tén hai

dén cac nguyén vat liéu st dung
trong céc bé phan nay. Chi str dung
khan dwoc lam 4m bang nuéc va
xa phong ¢ tinh tay nhe. Tuyét dbi
khéng dé chét 1dng Iot vao bén trong
dung cy; khéng dwoc ngam cac bd
phan ctia dung cu vao chét I6ng.

HU'GNG DAN VE SINH BO SAC
c CANH BAO: Nguy co dién giat.

Ngét két néi bo sac khdi 6 cdm dién
xoay chiéu trudc khi thyc hién cong
tac vé sinh. Bui va dau c6 thé duoc
loai bd khoi v ngoai clia bo sac
bang cach st dung vai hodc ban
chai mém phi kim. Khéng st dung
nwéc hodc bat ky dung dich tay rira
nao.

Hwéng dan vé sinh bo sac
CANH BAO: Nguy co dién giat.
Ngét két néi bo sac khéi 6 cam dién
xoay chiéu trwéc khi thwe hién cong
tac vé sinh. Bui va dau co thé duwoc
loai bé khaéi vé ngoai clia bo sac
b&ng cach s dung vai hodc ban
chai mém phi kim. Khéng st dung
nwéc hodc bat ky dung dich ty rira
nao.

Phu kién tuy chon

CANH BAO: Vi cac phu kién, ngoai
cac phu kién do STANLEY CUNG
CAP, chwa dwoc kiém tra véi san
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pham nay nén viéc st dung ching
cling véi dung cu nay co thé gay

nguy hiém. D& gidm nguy co chan
thwong, chi dwoc str dung cac phu
kién do STANLEY khuyén nghi cho

san pham nay.

Hai y kién dai ly ban d& biét thém thong tin vé

cac phu kién phu hop.
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Théng s6 ky thuat

MAY KHOAN BUA DUNG PIN  SCH12

LI-ION

Dién ap Ve 12V Max
Téc do khong tai

S61 phut" 0-400
S62 phut? 0-1500
M6 men tbi da Nm 2
Cong suét dau ra (MWO) W 180
DAu kep téi da mm 10
Do sau khoan téi da

Go6 mm 20
Twong gach mm 8
Kim loai mm 10
BO SAC SC121 SC122
Dienap dauvao  V,  220-40 220-240
Dién ap dau ra Ve 22 12
Dong ddura (DC) A 1.25 1.25
Thoigian sacxdp xi  phat  70(1.5Ah) 70(1.5Ah)
Pin SCB12S
bién ap Voe 12V Max
Dung lwgng Ah 15
Loai Li-lon
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